DIDZA' DXI'A BUZUJE' LU
GUICH SAN MARCOS

Lban bené' Juan, bénni’
buquilé' bunéch nis
Cni gzu lau didza' dxi'a ca guc
queé' Jesucristo, Zxi'né' Dios.
2Butség 1€ na' buzujé' lu guich
Isaias, bonni' bé'é didza' uldz queé'
Dios, le gné' Dios:
Byutsca'. Rsola'a bonni' gbaz
quia', noré' Lau'.
Lé' upé'é noz ga todu'.
3Y6n chi'é bonni' ulidzé' zidzj lu
latj ca'z, gné":

“Gul-pé' noz gdxin queéli' Xanru'.

Gul-bij li yugu' noz las todé'.”
4Lé ni butsag, le ruquilé' bunéch nis
Juan lu latj ca'z, len runé' Iban quié
la'dil bunéch nis, bonni' na' gulubi'i
ladxi'qué' quié unit lahué' Dios ca
nac dul-la' nabéga'qué'. >Gularyj
bunéch zian yagu'té yodz luyd
Judea lenca' Jerusalén, yjaqué' ga
na' zoé' Juan, ati' Juan na' buquilé'
lequé' nis lu yegu Jordan, bonni' na'
gulaxd6alépé' dul-la' nabaga'qué'.

6Nacué' Juan lari' ndquini litsa'ba’
boa' len tu pan guid ntigué'é 1€'é.
Rahué'-ba' bochi'zt len ri'jé! le zxix
qui bozdau'. “Runé' Iban Juan, rné":

—Zi'a zé'é bonni' tod na'a, napré'
yo6l-la' uné bé' ca neda'. Cutu naca'

neda' Isaca' yechua', gleycja' 161€'
nudé'é. 8Neda' ruquila’ Ibi'ili' nis,
san L&' guné' le rului'z yol-la' rdil nis
ni, uchizié' 1bi'ili' Dios B6' La'y.

Rdilé' Jestis nis

9Tu dza ni' brujé' Jests yodz
Nazaret luyd Galilea, ati' buquilé'
Lé' nis Juan na' lu yegu Jordén.
10Cati' burujé' lu nis Jests, la' na'z
blé'iné' gyalj luzxb4 len ruhuotjé'
Dios Bo' La'y, rului' cuiné' ca
budodau', duséalené' Lé'. 11 Byon
chi'i nu rui' didza' yehua' yub4, rna:

—Li' nacu' Zxi'na'. Nadxi'ida' Li'
len rdzag ladxa'a Li".

Réni tu' x6hui' ugap Jests dul-la’

12Ni'r baytidx bché'é Jestis lu latj
ca'z Dios Bo' La'y. 13Choa' dza gzoé'
Jests latj ca'z na', ati' gu'ni Satanés
tu' x6hui' ugap Jesus dul-la'. Gzoé'
Jests ga ni' ta'daba' boa' guixi' dzo'ba’
gui'adau'. Glaclené' Jests gbaz la'y
queé' Dios, gulagu'é le gdahué'.

Rusédné' bunach Jests luyd Galilea

14Gdod gulagu'é Juan na' lidx
guia, zijé' Jesus luyd Galilea. Runé'
Iban ni' qui didza' dxi'a ca rna bé'é
Dios. ®Cni rné":
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San Marcos 1

—Chbdxin dza. Chzoa duna
bé'é ni Dios. Gul-bi'i 14dxi'li' len
gul-tsejlé' didza' dxi'a ni.

Rulidzé' Jestis tapé' bonni' uzén bol

16Tsal ni' rdé' Jests ra' nis zx6n
qui Galilea, blé'iné' Simén len
Andrés, bonni' boché'é Simén na'.
Nacqué' uzén bél len ta'chiljé' yoxi
bol quequé! lu nis na'. 1’ Gudxeé!
lequé' Jests, rné'":

—Gul-dutd' neda!, ati' guna' ga
gché'li' quia' bunach, gunli' ca runli
rzonli'-ba' bol.

18La' guluca'nté' yoxj quequé',
zjaclené' Jesus.

19Gdode' Jests yelati'dau' ni'l
ati' ni' blé'iné' Jacobo len Juan,
yugu' zxi'né' Zebedeo, nacu'é 1é'i
béarcodau' quequé!, tu'ané' yoxj bol
quequé'. 29La' bulidzté' lequé' Jesds,
ati' guluca'né' xuzqué' Zebedeo,
dzagué' yugu' huen dxin queé' 18'i
béarcodau' na!, ati' zjaclené' Jests.

Tu bonni' yu'u 1€' bo' x6hui'

21Guladxiné' yodz Capernaum
Jests len bonni' da'qué' Lé'. Cati'
ni' nac dza la'y quequé' bonni'
judio, gyazié' Jests yu'u ga tu'dubé'
tu'sédé' queé' Dios bonni' judio,
ati' ni' gzu lahué' rusédné' nup
nudubgac ni'. 22Gulubanné' ca na'
rusédné' Jests, le rusédné' ca runé'
bonni' dé lu né'é len clég ca tuné'
bonni' gdau' usédi. 22Zoaté' ca' ni'
lu yu'u ga na' tu'dubé' tu'sédé' queé'
Dios tu bonni' yu'u 1&' bo' x6hui',
ati' grodxyé'é bonni' na', 24rné":

—¢Bizxa ral-la'tu' quiu', Jests,
bonni' Nazaret? ¢Za'tsu' usnitiu'
netu'? Nunbé'a Li', nacu' Bonni'
La'y queé' Dios.
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25Buzeyné' lei ba nadx Jesds, rné':
—Bseyj ru'u len burdj lu bénni' ni.
26Ni'r buxiztsca bonni' na' yu'u

1é' bo' x6hui' na', ati' grodxya'a
zidzj, len la' burujté. 2? Gulubanné'
ylgu'té bonni' nacu'é ni', ati'
gulanabi lza'qué', ta'né":

—¢Bizxa caz 1é ni? ¢Naru' nactsa
zxba cub? Len yol-la' uné bé' rna
bé'iné' yugu' bo' x6hui', ati' tun ca
rné'.

28La' gzété didza' qui yol-la' huac
queé' Jesus, gulayoni bunach gduté
luytd Galilea na'.

Rutné' Jestis xna'nu
ngul queé' Pedro

29Ni'r burujé' Jesus lu yu'u ga
na' tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios,
len la' gyéajlenté' Jacobo len Juan,
guladxiné' lidxqué' Simén len
Andrés. 3°Ni' dénu xna'nu ngul
queé' Pedro, yu'unu tu xla. La'
gulaguixjoi'tené' Jesus ca rac queénu.
3INi'r gbigué'é Jests, ati' gdel-1é'é
na'nu, bchisé'-nu. La' burujté tu xla
na' yu'unu, ati' bupa'nu le glahué'.

Rutné' Jests zian nup te'i

32Cati' chrdzo', ca gdxia gbidz, la'
djud'gacté' ga zoé' Jesus yugu'té
nup te'i len bonni' yu'u lequé' bo'
x0hui'. 38 Gulaguir ga nu ryaz yu'u
ga na' zoé' Jests ytigu'té bunéach
lu yo6dz. 34Jesis buné' zian nup te'i,
nac zian guidzhué' té'iné'. Bubijé'
ca' zian bo' x6hui' yu'ugac bunach
na'. Cutu bé'é latj la'né bs' x6hui'
na' le ninbé'gac Lé' Nu naqué'.

Runé' lban Jests luyd Galilea
35Zi'adau’ gyasé' Jesus, ni' nac
chul. Brujé' yodz na', zijé' tu
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latj ca'z, ati' ni' bulidzé' Dios.
36 Zajtiljqué' Jestis Simén len nup
nacua'len 1&'. 37 Cati' yajxaca'qué'
Lé', té' Lé"
—Tu'guilj Li' yagu'té bunéach.
38Ni'r gudxé' lequé' Jests, rné'":
—Huayejru' yugu' dzag yodz, quié
guna' ca' Iban ni'. Qui 1é ni na'
bruja'.
39Cni guc, gdodé' Jests gdu luyt
Galilea, runé' Iban lu yu'u gap
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios bonni'
judio len rubijé' bo' x6hui' yu'ugac
bunéch.

Bonni' ré'iné' hué' nudzu' ruzod
40Bdxiné' ga zoé&' Jests boénni'
ré'iné' hué' nudzu' ruzbd. Buzechu
zxibé' len guta'yué' lahué', rné":
—Chqui' ré'nnu', huac unu' neda".
41Buechi' ladxé'é 1€' Jests. Buli
né'é, gdané' 1&' len gudxeé' 1&"
—Ré'nda'. Chnuhudacu'.
42Ca gné' ca', la' bunitté hué'
ré'iné', boaqué' dxi'adau'. 43Ni'r
buzeyné' bach bonni' na' Jests len
la' busbla'té' 16", 44Cni gudxé' lé":
—Nutu nu gui'u ca bena' quiu',
san gyeaj, yajlui' cuinu' lahué' bxuz,
len yajnodzj quié le boacnu' li' qui
gdau' ca na' gna bé'é Moisés, 1€ na'
ului'i bunéch chnuhuodacu'.
45Burujé' bonni' ni len gzu lahué'
rguixjoi'né' bunéch zian ca guc
queé'. Le buzé' didza' ni, cutur guc
tsazié' yalj lulu nitd lu yodz Jesus,
san gzoazé' ni'l gap nac lu latj ca'z.
Ga ni' zoé' Jests guladxin lahué'
bunéch yagu'té yodz.

Bonni' ré'iné' hué' nacu'né' bin

Cati' chgdod chop tsonn dza,
buazié' Jests yodz Capernaum,

San Marcos 1, 2

ati' gzé didza' zoé' yu'u. 2La’
guludubté bundch zian ga na' zoé'
Jests, ga bdxinté cutur gzxaqui'
la'cu'é ni', ni ra' yu'u, ati' Jests
bené' Iban qui xtidzé'é lauqueé'.
3Ni'r guladxiné' ga na' zoé' Jesis
tapé' bonni', nua'qué' tu bonni' hué'
nacu'né' bin. 4Cutu guc la'dxiné'
lahué' Jests le nacud' ni' bunach
zian. Qui 1€ ni na' gulasaljé' cju'u
ca dodl ga zoé' Jests. Cati' budx
guludxié' yeru na', ni' guluzotjé'
le deyné' bonni' hué' na'. >Cati'
glquibe'iné' Jesds ca na' ta'yejlé'é
Lé', gudxé' bonni' hué' na':

—Zxi'na', chbunit lahua' li' ca nac
dul-la' nabagu'u.

6RG'qué' ni' la'qué' bonni' gdau!
usédi, ta'zad' ladxi'que!, ta'né":
7“Bizx quié ru'é cni didza' bonni'
ni? Ruca'né' ca'z Dios. Nutu nu
boénni' gac unit lahué' dul-la'.
Tuzé' Dios gac guné' 1€ ni.”
8La' giquibe'itené' Jesus le ta'za'
ladxi'qué!, ati' gudxé' lequé":

—¢Bizx quié rza' 1adxi'li' cni?
9Cutu nac banig nu guiéz
bonni' hué' ni chbunit lau dul-la'
nabagué'é, san nac banig nu gun
ga huoasé' len u'é le deyné' len
uzé'i ni'é. 1°Guna' le gac bé' neda',
Bonni' Nuhutaqué' Gdu Bunach, dé
lu na'a luyd ni unit lahua' dul-la'
nabdga'gac bunach.

Ni'r Jestis gudxé' bonni' hué' na":

1_Li' répa". “Gyas. Bua' le deynu!'
len boaj lidxu'.”

12La' gyasté' bonni' hué' na!,
bu'é le giti'né' len burujé' laugac
yugu'té nup nacud' ni'. Gulubanné'
yugu'té' len gulagu'é Dios yol-la' ba,
tamé":

—Gatga rlé'initu' le cni.
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San Marcos 2

Jests rulidzé' Levi

13Burujé' yodz Capernaum na'
Jests, gdodé' leydbl ra' nis zxon.
Guludtb ga zoé' Jesiis bunach
zian, ati' L&' busédné' lequé'. 1 Cati'
rdodeé' ni' Jesus, blé'iné' Levi, zxi'né'
Alfeo, r0'é ga ruquizxjé' uldz qui
yodz zi'tu'. Jests gudxé' 1&".

—Gda' neda'.

La' gyasté' Levi na', zéajlené'
Jests.

15Gdod guc 1€ ni, r6'é Jests rahué'
lu yu'u lidxé' Levi na!, ati' r6'lenqué"
tsazxon Jests len yugu' bonni'
uséd queé' zian bonni' uquizxj len
yela'qué' bonni' ca'z. Cni guc, le
rjaclen Jesids bundach zian. 16 Cati'
gulalé'iné' Lé' bonni' gdau' tu'sédi
len yugu' bonni' gdau' fariseo, ro'é
ragulené' tsazxon yugu' bonni'
uquizxj len yela'qué' bonni' ca'z,
glé' yugu' bonni' uséd queé' Jests,
ta'né":

—¢Bizxa caz runtsé'? Ri'j rigulené’
yugu' bonni' uquizxj len yela'qué'
bonni' dul-la'.

17Byonné' Jests didza' ni tu'é len
gudxé' lequé":

—Cutu naquinigac nu un bunéch
nup nacud' dxi'a, san nup te'i
naquinigac nu un bunéch. Za'a
neda', clég dulidzgaca' bunach
tsahui', san rulidzgaca' bunach
dul-la' quié lubi'i 1adxi'gac.

Ru'é Jests didza' qui
yol-la' run gubas
18Tu dza ni' tuné' gubés bonni'
da'qué' Juan len bonni' da'qué'
yugu' bonni' gdau' fariseo, ati'
guladxin ga zoé' Jestis nup gulanabi
Lé', tana:
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—¢Bizx quié tuné' gubds bonni'
da'qué' Juan len bonni' da'que!
yugu' bonni' gdau' fariseo, san
bonni' da'qué' Li' cutu tuné' gubas?

19Bubi'é didza' Jests, ré' lequé':

—¢Naru!' rdquitsali' lun gubéas nup
nacud' Ini queé' bonni' utsag né'é
tsal ni' zéalené' lequé' bonni' na'
utsdg né'é? Tsal ni' zdalené' lequé'
bonni' na' utsdg né'é, cutu gac
luné' gubas. 20Gdxin dza cati' gdué'
bonni' na' utsdg né'€, cutur s6alené'
lequé!, ati' dza ni'r luné' gubas.

21’Nutu nu bénni' udé'é tu lari'
cubdau' lu lari' chnatéb, le uxd'n
lari' cub na' len huachoza' lari'
téb na', ati' huaroza'r lari' téb na'.
221,ézca' cni nutu nu bonni' qué'é
xisi uva cub lu r6'06 bidx naquini
guid, le gal xisi uva cub na' len
uld'a r6'6 bidx na' ndquini guid, ati'
glalj xisi uva na' len gac ditj r6'6
néquini guid. Xisi uva cub lu r6'6
néquini guid cub ral-la' ca'aru'.

Ta'leycjé' deu dza la'y
bonni' da'qué' Jests
23Tu dza la'y quequé' bonni'
judio, gdodé' Jests gap dé yol zxoa'
xtil, ati' bonni' uséd queé' gulazt
lauqué' ta'leycjé' deu ga dxia zxoa'
xtil. 24Ni'r glé' Jesds bonni' gdau'
fariseo, ta'né":

—Byutsca'. ¢Bizx quié tuné' bonni'
da'qué' Li' le cutu ral-la' gunru' dza
la'y?

25 Jests gudxé' lequé':

—¢Naru' cu nuldbnili' ca bené!
David cati' gduné'? Byadzj le
lahué', 1&' len nup nacua'len lé'
26ati' gyazié' lu yu'u queé' Dios cati'
ni' naqué' bxuz blau Abiatar, len
gdahué' yot xtil tu'cu'é lahué' Dios,
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1é na' cutu dé latj nu gagu, san tuz
bxuz dé latj lahué' lei. B&'€ ca' le
lahué' bonni' nacué'lené' 1€'.
2TNi'r Jests gudxé' lequé':
—Dios bené' dza la'y quié luzi’
xbey bunéch, clég bené' bunich
quié lun chi'i dza la'y. 22Qui 1€ ni
na', neda', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bunach, naca' Xani dza la'y.

Rutiné' Jestis bonni' narequi' né'é
Leytbl gyazié' Jests tu lu yu'u
ga tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios

bonni' judio, ati' zoé' ca' ni' bonni'
narequi' né'é. 2Tu'yué' Jesus bonni'
gdau' ni' chqui' uné' bénni' na' dza
la'y, le témné' luquié' Lé". 3Ni'r
gudxé' bonni' na' narequi' né'é
Jests, rné":

—Gyas len gzui laugac bunéch ni.

4Gnabné' bundch ni' Jesis, rné":

—¢Naru' dé latj gunru' le nac
dxi'a cati' nac dza la'y o gunru' le
cunéc? ¢Naru' dé latj gunru' ga
la'del-1i' yol-la' na'bédn bunach o
usnitru' lei?

Gulacud' dxiz bunach ni'. 5Ni'r
len yol-la' rley queé', buydé' Jests
bunéch na' nacud' gdu cuitié',
ruhui'nné' le nacqué' zid ladxi".
Gudxé' bonni' na' narequi' né'é,
rné':

—Bli na'u.

Ni'r buli né'é bonni' na' ati'
boacté dxi'adau' né'é. 6Ni'r gulurujé'
bonni' gdau' fariseo ati' la' glunté'
tsazxon didza' len bonni' da'qué'
Herodes bi luné' queé' Jesus, quié
ludoddeé' Lé'.

Tu'dab ra' nis zxon bunach zian

7Buze'é ni' Jesuis tsazxon len
bonni' da'qué' Lé', bdxiné' ra' nis
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zx0n, ati' zjaclen L&' bunach zian
narujgac luyt Galilea len luyt
Judea. 8Guladxin ca' ga zoé&' Jests
bunéch zian narujgac Jerusalén
len luyt Idumea len yetsld'a yegu
Jordén len y6dz nacud' gdu zbi'il
ga nacud' yodz Tiro len yodz Sidén.
Cni gluné', le gulayonné' ca nac
yugu' le zx6n runé' Jesis. °Qui
1é ni na' Jestis gna bé'iné' bonni'
da'qué' Lé' lucbzteczé' tu barcodau'
ga gac cuené', cui luqui lutstts;j
Lé' bunéch zian na'. 1°Cni guc, le
chbuné' zian nup te'i, ati' gulaguir
ga zoé' bunéch zian na' quié la'gan
Lé". 1 Cati' gulale'i Jestis bo' x6hui'
yu'ugac bunach, guludxiga' xni'é
Jesus bunach na' yu'ugac, len
gulabodxya'a, ta'na:

—Nacu' Li' Zxi'né' Dios.

12Buzeyné' ba nadx bé' x6hui' na'
Jests, cui la'guixjo' nu naqué' Lé".

Rbo6é' Jestis chinnu bonni'
lacqué' gbaz queé'

I3Ni'r grené' Jests tu lu gui'adau',
ati' ni' bulidzé' nup ré'nné'.
Gulabigué'é gdu cuitié' bonni' ni.
14Bucu'é chinnué' bonni' ni Jesus,
quié la'cud'lené' Lé' len quié gsolé'é
lequé' tsjenqué' lban. 1>Budodeé!
lu na'qué' yol-la' huac luané' nup
te'i len lubijé' bo' xohui' yu'ugac
bunéch. 16Cni nacgac laqué":

Simén, (nuz6é' Jesus yett 1€,
Pedro),

17 Jacobo,

Juan, (bonni' boché'é Jacobo,
ati' nacqué' zxi'né' Zebedeo.
Chopé' ni, Jesis buzéé' yett
laqué', Boanerges, le rna lu
didza' xidza'": “Bonni' snia' ca
gziu"),
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18 Andrés,
Felipe,
Bartolomé,
Mateo,
Tomas,
Jacobo, (zxi'né' Alfeo),
Tadeo,
Simén, (bonni' rui' ladxé'é yodz
queé),
19 Judas Iscariote, (bonni' udode'
Jests lu na'qué' bonni'
ludoddeé' Le").

Ta'mé": dzag Jestis tu' xohui'

Gdod ni' guludxiné' tu lu yu'u
Jests len bonni' da'qué' Lé'.
20Leytbl gulaguir ga zoé' Jests
bunéch zian, ati' cutur guta' latj
lahué' yot Jests len bénni' na'
da'qué' Lé'. 21 Cati' gulayonné' ca
rac queé' Jests di'a dza queé',
guladxiné' ni' quié luché'é Lé',
tané". “Rchixi icjé".”

221 6zca' cni gulané' queé' bonni'
gdau' usédi, narujqué' Jerusalén,
ta'né:

—Dzag Lé' Beelzebd, xangac bd'
x0hui', ati' len yo6l-la' uné bé' qui
rubijé' yugu' bo' x6hui'.

23Ni'r bulidzé' bénni' gdau'
tu'sédi na' Jests, len bené' Isaqui',
rné":

—¢Naru' ubijtsa la' cuinzi Satanés
tu' x6hui'? 24Chqui' la'rdj chopl

bunéch tu yodz, len la'dil-len 1za'gac,

cutu gac gdia' yodz na'. 2°Lézca' cni
chqui' la'rtj chopl bunich nacud' tu
yu'u, len la'dil-len 1za'gac, cutu gac
la'dia' bunach nacud' yu'u na'. 26Qui
1é ni na', chqui' td'baga’' 1zé'i Satanés
tu' xohui', narujgac chopl bo' x6hui'
ati' cutu gac gdia' yol-la' una bé' qui,
san chzoa udx qui.
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27’Nutu nu gac tsaz lidxé' tu
bonni' nal len cuiaj yo6l-la' tsahui'
queé' chqui' cutu gagué'é zi'al
bonni' nal na', ati' ni'r sdqui'né'
cuijé' le dzo' lidxé".

28’Le nacté répa' 1bi'ili": Dios gac
unit lahué' bunéch ca nac ytgu'té
dul-la' nabéga'gac len ca nac
ytgu'té didza' x6hui' ta'nd, 29san
niti'téz nu gné xohui' queé' Dios Bo'
La'y, gatga unit lahué' nu na' Dios.
Tsaz nabaga' zxguia' nu na'.

30Cni gné' Jests le ta'né' queé'
bonni' gdau' usédi na', tané': “Dzag
Lé' tu' x6hui'”

Nu nac xné'é Jestis len
bonni' boché'é

SINi'r guladxiné' ga zoé' Jestis
yugu' bonni' boché'é lenca' xné'e.
Gulacu'é 16'al len gulasélé'é nu
tsajlidz Jests. 32Glé Jests bundch
zian na' ré'gac cuitié', ta'né":

—Nacu'é 16'al yugu' bonni'
bochu'u lenca' xna'u, tu'lidzé' Li'.

33Bubi'é didza' Jestus, gudxé'
lequé":

—¢Nuzxa caz na' xna'a, len
nupxcz bonni' bocha'a?

34Ni'r buyé' nup na' ro'gac gdu
cuitié', rné":

—Gul-yutsca'. Nup ni nacgac ca
xna'a len yugu' bonni' bocha'a.
35Nu run ca ré'nné' Dios, nu ni nac
ca bi'i bécha'a len bi'i zana' lenca'
xna'a.

Runé' Isaqui' Jests ca
nac queé' bonni' guz
Leytubl gzu lahué' Jests
rusédné' bunach ga nac ra' nis
zxon. Guludab ga zoé' bunach zian
ati' grené' Jests tu 1é'i barcodau'
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zxoa lu nis na', len gr¢'é ni', ati'
yugu'té bunach na' gulacud' luya
ra' nis na'. 2Zian le busédné' lequé'
Jests, bené' Isaqui'. Tsal ni' rusédné’
lequé', rné":

3_Gul-zé nagli' didza' ni. Brujé'
bonni' guz, zjésié' xseydau'. 4Tsal ni'
rusié, glas ra' noz la'gac xseydau'
na', ati' guladxinba' bguindau',
glé'jba' lei. 5Glas ga r¢' guidj ga
cutu ro' szxoni yu yela'gac xseydau'
na'. Bayon gulalén xseydau' na' le
cutu ro' szx6ni yu. 6Ni'r cati' blen
gbidz, buquexu' lei, ati' gbidx, le
cutu nun luf ga ré'. “Glas ga tu'lén
Iba yotsi' yela'gac xseydau' na'. Cati'
gulalén xseydau' na', gululén ca' lba
yotsi' na' len gulardli lei, ati' cutu
bi bunddzj 1é na' bésié". 8Glas ga
nac luyt dxi'a yela'gac xseydau' na',
ati' gulazxon len xtsa' ra' gulabd.
Gulunddzj 1€ na' bésié'. Tu dxigu'
xseydau' na' bésié' bunddzj yechi
urud' xseydau' ca'. Yetd bunddzj
yetsonnlalj ca' ati' yetti na' bunodzj
yett gayud' ca'.

9Ni'r gudxé' lequé' Jests, rné":

—Nu zoa nag len ry6ni ral-la' uzé
nag.

Rguixjo'é Jests bizx
quié runé' Isaqui'

10Cati' chbuga'né' tuzé' Jests,
guladxin ga zoé' nup da'gac Lé!,
nungac tsazxon idxinnuté' bonni'
uséd queé' ati' gulanabné' L&'
bi ré'ni gna 1é na' bené' Isaqui'.
11 Gudxé' lequé' Jesus, rné":

—Lbi'ili' nadél-1i'li' tséjni'li' le
nagachi' ca rna bé'é€ Dios, san nup
na' cunacgac tuz len ré'u, yagu'té
rui'lena’ lequé' didza' yugu' le runa'
Isaqui'. 2Cni runa' quié utsig lé

San Marcos 4

na' naydj lu guich la'y, rna: “Luyté'
len cutu la'lé'iné'". Luzé nagqué'

len cutu la'yéjni'né' len cutu lubi'i
ladxi'qué' quié gac unit lahua' lequé'
ca nac dul-la' nabaga'qué'.”

Rusalj 1a'né' Jestis le bené' 1saqui’
13Gudxé' ca' bonni' da'qué' Lé!
Jests, rné":

—¢Naru' cu réjni'tsali' 1€ na' bena'
lIsaqui'? ¢{Nacxcez gac tséjni'li' yezica'
le guna' Isaqui'? 14Naqué' nu ruzé
didza' bonni' guz na'. 1°Nacgac
la'gac bunach ca xseydau' na' glas
ra' noz. Ta'yonné' xtidz€'é Dios, len
ca ta'yonzné' ca', la' za'té Satanés
tu' x6hui', rgua didza' na' bdxin lu
icj ladxi'dau'qué'. ®Nacgac yela'gac
bunéch ca xseydau' na' glas ga
r6' guioj. Ta'yonné' didza' na' ati'
lu yol-la' rudziji quequé' ta'zi'é
lei. 17 Cutu ryaz icj 1adxi'dau'qué'
ati' tu chi'z ta'dé'é lei. Cati' bi rac
quequé' o zoa nu rbia ladxi' lequé'
le ta'dé'é didza' na', la' tu'hudaté
ladxi'qué'. 18Nacgac yela'gac
bunéch ca xseydau' na' glas ga na'
tu'lén lba yo6tsi'. Ta'yonné' didza'
na' 9san tui' 1adxi'qué' le nacgac
qui yodzlyt ni. Nazi' yé'icné' le
nadxi'icné' yugu' yol-la' tsahui' len
ta'zé ladxi'qué' yugu' le dé. Ta'yaz
icj ladxi'dau'qué' yigu'té 1€ ni len
tu'snit didza' na', cui gun dxin lu
icj ladxi'dau'qué'. 2°Nacgac yela'gac
bunéch ca xseydau' na' glas ga
nac luyd dxi'a. Ta'yonné' didza'
na' len ta'zi' lu na'qué' lei, ati' run
dxin lu icj 1ddxi'dau'qué'. Nacgac
la'gac bunéch cni ca xseydau' na'
gulunddzj yechi urué' hueaj. Nacgac
yela'gac ca xseydau' na' gulunodzj
yetsonnlalj ca', ati' nacgac yela'gac
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bunach ca xseydau' na' gulunddzj
yett gayud' ca'.

Runé' Isaqui' Jestis qui
tu le runn yeni’
21Gudxé' ca' bonni' da'qué' Lé!
Jests, rné":

—¢Naru!' rgél-la'ru' gui' ati'
ruddsi'ru' lei tu gui'n o rgu'ru’ lei
zxani le rati'ru'? Cutu ca' runru' cni
san ruzoaru' gui' ga nac xtsa' ga
gunn yeni'. 22Y{gu'té le nagachi'
gla' lahui ati' ytgu'té le rac baldnz
la'rij ga Ina'. 22Nu zoa nag len
ry6ni ral-la' uzé nag.

24Gudxé' ca' lequé":

—Gul-giif' 1adxi'li' le ryonili'. Ca
nac le rurixli', 1a' leyz urixé' queéli'
Dios ati' gunné' queéli' yelati'. 2°Nu
dé qui, gu'é qui yelati', san nu cudé
qui, la'z dui le dé qui, gdua.

Runé' 1saqui' Jestis ca
rzxon zxoa' xtil
26Gné' ca' Jests:

—Ca rac ni le rna bé'é Dios nac
ca rac cati' ruchijé' zxoa' xtil lu yu
bonni'. 27 Chdzo'l rasié' len ryasé!
cati' za' reni'. Ta'lén zxoa' xtil na'
len ta'zxon san cutu nézné' 16" nacx
rac ta'zxon. 28La' cuinzi luyd na'
ruxon le naduzgac luyt na!, zi'al
xyazi, ni'r za' deu qui, len t6d na'
cuia xui'i nal lu deu qui. 2°Cati'
chnal xui'i, la' tseajté' tsajchugué'
deu na' le chbdxin dza uzi'é xui'i.

Runé' Isaqui' Jests ca rac
qui xsey mostaza
30Gné!' ca' Jests:
—¢Bizxa caz gnaru' ca rac ni
le rna bé'é Dios? ¢Bizxa gunru'
Isaqui' ca rac? 31 Rac ca rac qui
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tu xseydau' mostaza. Cati' ryaz
luyd nac xseydau' nactér cuidi' ca
ytgu'té xseydau' dzo' luyd, 32san
cati' chnadiz, rlen len rzxontér

ca ylgu'té guixi' cuan ro'gac luyd.
Tsca run yana' zxuza' né'i, gac
la'dxinba' bguindau' ludxia lidxcba'
lu zxul qui.

Ca ruguné' dxin Jests le runé' Isaqui'
33Cni guc, busédné' lequé' Jests,
len zianr ca' le bené' Isaqui' tsca guc
la'yéjni'né". 34Ytigu'té didza' bé'lené'
bunéch bené' Isaqui' ati' ytigu'té
didza' ni busdlj la'né', buzéjni'né'

légaczé' bonni' uséd queé.

Jests rbequi dxié' bo' bdunu'

35La' dza na'z, cati' gdzo', Jesus

gudxé' bonni' da'qué' Lé', rné":
—Tbdtsca'ru' yetsla'a nis zxon ni.

36Ni'r buld'alené' bunéch zian
nacud' ni', ati' gulusé'é barcodau'
ga na' chzoazé' Jests. Gulacud' ca'
ni' yela'gac barcodau' zjaclen lequé'.
37Gzu lau reycj bo' bdunu' lu nis
na', ati' gda'a nis 1é'i barcodau' na'.
Ca' guc, zeaj rdza' nis 1€'i barcodau'
na'. 38Dé' rasié' Jesus lu xcugiié!
ga nac xtsa'l 1é'i barcodau' na', ati'
guluspané' Lé', t&' Lé"

—Bonni' Usédi. ¢Naru' cu rui’

ladxi'tsu' netu'? Huatcztu' lu nis ni.

39Ni'r gyasé' Jests, len gna bé'iné'
bo' na' reycj, gné":

—Cu'u bé.
Gudxé' ca' nis na', gné":
—Dxiz gzoa.

Gro' dxi bo' na' gyeycj len gzoa
dxi lu nis zx6n na'. 4ONi'r gudxé'
bonni' da'qué' L&' Jests, rné":

—¢Bizx quié radxi rdzobili' cni?
¢Naru! cu réjlé'li' Dios?
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4INi' tddxiné' glé 1za'qué' tué'
yetté'":

—¢Nuzxa caz bonni' ni? Tun ca
rna xtidzé'é bo' reycj len nis zxon.

Bonni' Gadara yu'u 1é' bo' x6hui'
Ni'r guladxiné' Jests len
bonni' da'qué' Lé' yetsla'a

nis zxon ga nac lu xyugac bunéch
Gadara. 2Cati' burujé' Jesus 1€'i
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zian, ta'daba' tdguba' ni'. 22Gulanab
yechi' Jestis bo' x6hui' na', ta'né:
—Bsola' netu' ga ni' dzo'ba'
cuch zian. Bé' netu' latj
tsajtsti'ugactu'-ba'.
13La' bé'té' leygac latj Jesus ati'
gulardj bo' x6hui' na', yajtsu'ugac
cuch zian na', ati' gulaxiti'ba' cuch
zian na', yajbixcba' ga nac ra' gui'a,
yajtsu'ucba' nis zxon. Lu nis zxon

na' gulayépiba' nis, glatba', len
naccba' ca galj gayua'ba'.

14Ni'r gulazxindj nup ni' glun
chi'i cuch zian na', yajtixjoi'cné'
bunéch lu y6dz ni' lenca' bunach
nacud' ladj guixi' ni'. Gulargj
bunéch lu y6dz, zajyuqué' bizxa na'
guc ni'. 15Cati' guladxiné' ga ni' zoé'
Jests, gulalé'iné' bonni' na' zi'al
yu'ugac 1&' bo' x6hui'. Bonni' ni ro'é
ni', nacué' lari' len zoé' dxi'adau',
ati' gladxi bunéch na'. 8Nup na'
gulale'i le bené' Jests gulaguixjoi'
bunéch na' gulargj lu yédz ca na'
guc queé' bonni' na' zi'al yu'ugac
1é' bo' x6hui', lenca' ca guc quecba’
cuch na'. 1"Ni'r gulazi laugac
bunéch zian na' td'ta'yué' lahué'
Jests urujé' lu xyuqué'.

18Cati' bubené' Jests 1é'i
béarcodau', bonni' na' zi'al yu'ugac
1é' bo' xohui' zian, gata'yué' lahué'

8Cni gné' le chgudxé' bo' xchui' Jests gu'é 1é' latj tséajlené' Lé'".
na' Jesus: 19 Jestis cutu bé'é 1€' latj, san gudxé'

—Li', bo' x6hui', burdj lu bonni' ni.  1€"

9Jesis gnabné' lei, rné": —Bo6aj lidxu'. Yajtixjoi' yugu' di'a

—¢Bi leu'? dza quiu' yugu' le zx6n bena' quiu'

Bubi'i didza' lei, gudx Lé" neda', naca' Xanu', len ca bena'

—Le Zian lea' le nac ziantu'. buechi' ladxa'a li".

10Gnab yechi' Jests cui gsolé'é 20Zhubjé' bonni' na', ruzé' didza'
yugu' bo' xohui' na' zi'tu' luyd ni". yugu' yodz Decépolis ca nacgac
I1Nacua'ba' lu gui'adau' ni'z cuch le zx6n bené' queé' Jests, ati'

béarcodau' na', 1a' dutsagté' Lé' tu
bonni' r-rujé' bloj ga nacud' yeru
ba. Bonni' ni yu'u 1é' bg' x6hui',
3len nun xlatjé' ga na' nacud' yeru
ba. Nutu nu guc guga' bonni' na',
len clég len du guia. 4Zian lzu
guluz6é' bregui' guia yen né'é len
ni'é len glagué'é 1é' du guia. Yugu'
du guia na' bulé'é ati' bregui' guia
na' buzxuzxjé'. Cutu rzéqui'né' nu
bonni' gna bé'iné' 1€'. SRdéteczé!
rbodxyé'é rél len té dza ga na'
nacud' yeru ba len gap nac lu
gui'adau', run hué' cuiné' yugu' lu
gui6j dzo' ni'. 6Cati' blé'ing' z&'é
zi'tu' Jests, jarélu'é gyijé' ga na'
z€'é Jesus, ati' buzechu zxibé' lahué'
Lé'". "Bé'€ zidzj didza', ré' Jesus:

—¢Bizxa ral-la'a quiu' Jests,
Zxi'né' Dios néctéré' blau? Ni'a
queé' Xanru' Dios rata'yua' lau',
cutu usaca' zi'u neda'.
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gulubani ytgu'té bunach nacud'
yugu' yodz ni'.

Bi'i ngul queé' Jairo len ngul
gdannu lari' nacué' Jests
21Cati' budxiné' Jests yetsld'a nis
zx6n na', ni'r guluddib bunéch zian
ga na' zoé' ra' nis zxon. 22Bidé' ca'
ga zoé' Jestis bonni' 1€' Jairo, bénni'
rna bé'é lu yu'u ga tu'dubé' tu'sédé'
queé' Dios bonni' judio. Cati' blé'iné'
Jests, buzechu zxibé' lahué' 23len
szxOni guta'yué' lahué', rné'":

—Chraqui gatbi' bi'i nguldau' quia".
Gda gxoa na'u lébi' quié huoacbi'
len cui gatbi'.

247éajlené' 1&' Jests, ati' zjaclen
Jestis bundch zian, tu'quir Lé'.
25Zoanu ca' ni' ngul, chnac
chinnu iz ré'inu, cutu ruhui'i
ron queénu qui hué' quégaccznu
ngul. 26Szx6ni chgzxaca' gdi'nu
lu na'qué' zian bonni' tu'tin
bunéach. Daduz chbuténu déra le
dé queénu, cutu bi guclen lénu,
san ryali' queénu. 27 Cati' byéninu
tui' didza' bunach ca nac queé'
Jests, gdodnu ladjl bunach zian na',
bdxinnu zaca' cadzu'lé' Jests len
gdannu lari' nacué'. 28Cni bennu
le rnanu: “Chqui' canza' le nacué',
hudaca'.” 2°La' bui'té ron queénu
ati' rdquibe'inu chboacnu qui le guc
queénu.

30La' giquibe'itené' Jests ben
dxin yol-la' huac queé!, ati' bueycjé',
ruyGé' bunéch zian na', rné":

—¢Nuzxa na' gdan neda'?

SINi'r té' L&' bonni' da'qué' Lé!,
ta'né:

—RIé'icznu' bunéch zian ni tu'quir
Li', len rnatsu": “¢Nuzxa na' gdan
neda'?”
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32Ruyué' Jesus gdu cuitié' quié
glé'iné' nuzxa na' gdan Lé". 33Ni'r
gbiga'nu lahué' ngul na', rddxinu
len rzxiznu le chndzinu bi na' guc
queénu, ati' buzechu zxibnu lahué'
Jests, len gudxnu L&' gduté le nacz.
34 Jestis ré'-nu:

—Nguldau'. Chboacu' le réjlé'u
neda'. B6aj lidxu' gdu ladxu'u. Tsaz
nuhudacu' qui le guc quiu'.

35Tsal ni' ru'é cni didza' Jests,
guladxin ni' nup narujgac lidxé'
bonni' na' rna bé'é lu yu'u ga
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios, len té'
bonni' na'":

—Chgutbi' bi'i nguldau' quiu'.
Cutur upizxjnu' Bonni' Usédi.

36Cutu bé' ladxé'é Jesus 1€ na'
ta'né', ati' gudxé' bonni' und bé' na',
rné':

—Cutu gadxinu'. Gyéjlé'zé' Dios.

37Cutu bé'é latj Jesus tsjaclen
Lé' yezica'r bundch, san 1égaczé'
Pedro len Jacobo, len Juan, boché'é
Jacobo na'. 38Cati' bdxiné' lidxé'
bonni' na' rna bé'é ga tu'dubé'
tu'sédé' queé' Dios, blé'iné' rac
rusb6 lenca' nup ni' ta'bédx len nup
ta'bédx yechi'. 39Gyazié' Jests len
gudxé' lequé":

—¢Bizx quié runli' rusbd len
rbodxli' cni? Cutu natbi' bi'i
nguldau' ni. Raszbi' na'.

40Ni'r gulutitjé' Jestis san Lé'
bubijé' ni'l yagu'té bunéch na' ati'
bché'é xuz xna'bi' bi'i nguldau' na'
lenca' nup nacua'len Lé', gyazié'
ga na' débi'. 4 Gdel-1€'¢€ na'bi' bi'i
nguldau' na' len gudxé'-bi':

—Talita, cumi.

Didza' ni rna lu didza' xidza'": “Bi'i
nguldau'. Gyas.” 42La' gyastébi' bi'i
nguldau' na' len buzé'ibi'. Chyu'ubi'
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chinnu iz. Gulubani nup nacud' ni'.
43Ni'r Jesis gna bé'iné' lequé' nutu
nu la'guixjoi'né' 1é na' guc. Gudxé'
lequé"

—Gul-giii' le gdgubi' bi'i nguldau'
ni.

Rudxiné' Jesiis Nazaret, le nac ladzé’
Buzé'é ni' Jesus, budxiné'
ladzé!, ati' yjaclené' Lé'

bonni' da'qué' Lé'. 2Cati' bdxin

dza la'y quequé' bonni' judio, gzu

lahué' rusédné' bunach Jests ga

na' tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios.

Gulacud' ni' bunéch zian ta'yoni Lé'.

Gulubanné', ta'né":

—¢Gazxcz bzédné' yugu' 1€ ni
bonni' ni? ¢Bizxa caz yol-la' rejni'i
ni nadél-limé'? ¢{Nacxez runé' le
nacgac bé' na' za'c yehua' yuba?
3Naqué' bonni' ni bédx yag na',
zxi'nnu Marfa. Naqué' bochi'qué!

Jacobo len José len Judas len Simén.

Nacud'lennu ca' ré'u ngul zané'.

Qui 1€ ni na' gulucamé' L&' ca'z.
4Ni'r gudxé' lequé' Jests, rné":

—Gati'téz tuné' ba la'n nu boénni'
ru'é didza' uldz queé' Dios, san
cutu tun Lé' ba la'n bunéch uladz
queé' len bunéch di'a dza queé' len
bunéch nacud' lidxé".

5Qui I€ ni na' cutu guc guné' ni'
Jests nitt yol-la' huac zxon. Tuz
buné' nababz bunach te'i, bxoa
né'é lequé'. *Bubanné' Jests le
cuta'yejlé'é Lé'. Gdod na' gdodé'
yugu' yodzdau' nacud' zbi'il,
rusédné' bunach ni".

Rsolé'é Jestis bonni' da'qué’

Lé' tsjenqué' Iban
"Ni'r bulidzé' Jesus idxinnuté'
bonni' da'qué' Lé' len gzu lahué'
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rsolé'é lequé' chop hueajqué'.
Budodé' lu na'qué' yol-la' una bé'
lubijé' bo' x6hui' yu'ugac bunéch.
8Gna bé'iné' lequé' cutu bi lu'é
la' n6z, ni yoxj, ni yot, ni dumi
cutu la'gu'é bzud quequé', san
tuz xuyagdau' lu'é. °Ral-la' ludé'é
16lqué', san clég chop lari' lux6a
yenqué'. 10Gudxé' ca' lequé":

—Gati'téz ga tsazli' tu yu'u,
gul-zéa yu'u na' cati' uza'rli' yodz
na'. 1 Chqui' tsazli' tu yodz ga cutu
lun 1bi'ili' ba la'n bunéch lu yodz
na', len cutu luzé nagqué' xtidza'li',
gul-rgj ni' len gul-quindj béchto da'
lalabli'. Lé ni gac bé' nabaga'qué'
zxguia'. Le nacté répa' 1bi'ili!, cati'
gdxin dza gchugué' Dios quegac
bunéch, la'zaca' la'gui'ir bunach lu
yodz na' ca la'zaca' la'gui'i bunach
Sodoma len Gomorra, yugu' yodz
na' busnitié' Dios.

2Ni'r gularujé' bonni' da'qué
Lé', yjenqué' Iban ca ral-la' lubi'i
ladxi'gac bunéch. 13 Gulubijé' ca'
zian bo' x6hui' yu'ugac bunéch.
Gulagu'é le za zian nup te'i,
gulutng' lequé'.

Ca gulud6ddé' Juan, bonni'
buquilé' bunach nis

14Byonné' Herodes, bonni' rna
bé'é, ca nac le runé' Jests, le rzé
didza' gati'téz qui yol-la' huac queé'
Jests. La'gac bunach ta'na:

—Chbubané' lu yol-la' gut Juan,
boénni' ni' buquilé' bundch nis. Qui
1é ni na' napé' yol-la' huac runé'
yugu' 1€ ni.

15Yela'gac bunéch ta'na:

—Naqué' Elias, bonni' bé'é didza'
uldz queé' Dios.

Yela'gac bunéch ta'né:
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—Naqué' bonni' ru'é didza' ulaz
queé' Dios ca glaqué' bonni' dza
ni'té glu'é didza' ulaz queé'.

16Cati' byonné' Herodes yugu' 1é
ni, gne":

—Naqué' Juan, bonni' na' brixa'
yené'. Chbubané' lu yol-la' gut.

17Cni gné' Herodes le bsolé'é 1éczé!
nup yajxéngac Juan na', gligué'é
1é' du guia lu yu'u lidx guia. Cni
bené' Herodes le rleynu-né' Juan
na' Herodias, ngul na' gucnu ngul
queé' Felipe, boché'é Herodes na'.
Herodes gdué'-nu Herodias na',
len butsag né'lené'-nu. 18 Juan na'
gudxé' Herodes:

—Cutu ral-la' s6alenu'-nu ngul
queé' bochu'u.

19Qui 1€ ni na' gzu gré'nu
Herodias, gti'ninu bi gunnu queé'
Juan, le gt'ninu gdodinu 1&', san
cutu bi gzxaqui'nu ?°le radxiné'
Juan Herodes, le n6zczné' naqué'
Juan na' tsahui' len la'y. Qui 1€ ni
na' ben chi'é 1&' len buzé nagué'
1é' gdu ladxé'é zal-la' 1é na' rné'
Juan ben ga gro'é bagui'i Herodes
na'. 2INi'r bdxin tu dza gzxdqui'nu
Herodias na', nac dza runé' Ini
Herodes qui dza gyé'iné' iz. Bupé'é
le 1i'j lahué' bonni' dé lu na'qué'
ulaz queé' len bonni' nacu'é lu
na'qué' bonni' rjaqué' gdil-1 lenca'
bonni' nacqué' blau luyd Galilea.
22Gyazbi' bi'i ngul queénu Herodias
ga na' ti'j tahué' len bya'abi' lauqué'.
Bdzag ladxé'é Herodes ca runbi!,
len guladzag ladxi'gac ca' nup té'j
tdgulen 1€'. Ni'r gudxé'-bi' bi'i ngul
na' Herodes, gné'":

—Gnab bi ré'nnu' gunna' quiu!, ati'
guna' ca'.

23Bené' tsutsu xtidzé'é, gudxé'-bi":
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—Ni'a queé' Xanru' Dios gunna'
quiu' biti'téz bi gnabu' ga gdxinté
gatsj ga rna bé'a.

24Burujbi' 1€bi', gudxbi' xna'bi":
—¢Bizxa gnabtsa'?
Lénu gudxnu-bi":

—Icjé' Juan, bénni' buquilé'

bunéch nis, gnabu'".
25La' buaztébi' ga na' zoé'
Herodes, rébi'-né":

—Ré'nda' gxu' quia' na'a lu zxiga'
zx0n icjé' Juan, bonni' na' buquilé'
bunéch nis.

26Nj'r bui'nné' Herodes, san le
gneyné' Dios, len le gulayoni ca'
nup tagulen 1€', cutu gu'nné' nit
xtidzé'é na' gzxi' lu né'é queébi'.
27Herodes la' bs6la'té' bonni' rijé!
gdil-1 zoé' run chi'é, gna bé'iné' 1&'
tsajxi'é icjé' Juan. 28Gyijé' lidx guia
bonni' na' rijé' gdil-1, yajrixé' yen
Juan na', ati' bu'é icjé', nux6é' lei
lu zxiga' zx6n. Budodé' lei lu na'bi'
bi'i ngul na', ati' 1€bi' bunodz;jbi'
queénu xna'bi' lei.

29Cati' gulayonné' didza' chguc
lé na' bonni' da'qué' Juan na',
guladxiné' ni' len gulud'é 1&',
yajcéchi'qué' 1é' yeru ba.

Rugahué' Jests zianr ca
chi®én gayud' bunach
30Gdod ni' guludubé' ga zoé'
Jestis bonni' gbaz queé', len
gulaguixjoi'né' Lé' yagu'té le gluné'
len yugu' le gulusédné' bunach.
31Nacud' ni' bunach zian, nup za'c
len nup zjac, ga bdxinté cutur dé
latj lahué' yot Jests len bonni'
da'qué' Lé". Qui lé ni na' gudxé'
lequé' Jests, rné'":
—Gul-da. Huayeajczru' ga nac latj
ca'z, uzi' ladxi'ru' tu chi'i.
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321.a' légaczé' yjaqué' tu 1&'

béarcodau', guladxiné' tu latj ca'z.
33Gulale'i lequé' zjaqué' ni' bunéch
zian len ntinbé'gac Jesis. Qui 1€
ni na' jarélu'qué' yjaqué' ni' bonni'
yagu'té yodz ni', gulazé'i ni'aqué',
ati' guladxiné' ni' zi'atél ca Jests
len yugu' bénni' da'qué' Lé'. 34Cati'
burujé' Jests 1€'i barcodau' na',
blé'iné' bunach zian na' ati' buechi'
ladxé'é lequé' le nacqué' ca bo'cu'
zxila'dau' cuzéa nu uy1 lecba'.
Gzu lahué' zian le rusédné' lequé'.
35Cati' chrdzoé' dza na', guladxing'
ga zoé' Jestis bonni' da'qué' Lé!, té'
Le"

—Chrdz0' ati' latj ca'z nac ni.
36Bsola' bunéch zian ni tsjac yugu'
yu'udau' len yugu' yédzdau' nacud'
zbi'il, tsjé'ugac yot, le cutu bi dé ni
le lahué'.

37Bubi'é didza' Jests, gudxé'
lequé"

—Gul-giii' le lahué' 1bi'iczli'.

Glé' Lé"

—¢Naru' tsjé'utsatu' yot xtil
lazxjru' qui gdu xunu' beo!, ati'
giii'tu' lahué'?

38 Jests gudxé' lequé':

—¢Balx yot xtil dé queéli'?
Gul-tsajyutsca'.

Cati' chnozcné', té' Lé":

—Gayu'z yot xtil dé, len chopzba'
bol déba'.

39Ni'r gna bé'é Jestis luné' ga
la'bé' bunach zian na', la'cu'é tu
cuia hueajqué' ga nac lachi' lu
daca'. °Gulacu'é tu cuia hueajqué!,
tu gayud' hueajqué' len chién
hueajqué'. I Ni'r gdel-1€'¢ Jesus
igdyu'té yot xtil na' len gropba' bol
na'. Buydé' zaca' luzxbé len gudxeé'
Dios: “Xclenu'.” Ni'r buzxuzxjé' yot
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xtil na' len bé'é quequé' bonni' uséd
queé' quié la'guisié' quegac bunach
zian na'. Gdisié' ca' gréptéba' bol
na' quequé' ytgu'té bénni' na'.
42Glahué' yagu'té' len guluhudljné'.
43Ni'r gulutubé' le bizxj qui yot

xtil na' len quecba' bol, chinnu
bdé'a guludzé's. 44Glaqué' ca chién
gayu'é bonni' na' glahué'.

Rzé'i ni'é Jestis lu nis zxon

45La’' benté' Jests ga gulabené' 1€'i
bércodau' bénni' da'qué' Lé', la'noré'
lahué', la'dodé' lu nis zx6n na',
la'dxiné' lu yodz Betsaida, tsal ni'
Lé' ruzeyné' bundch zian na' didza'.
46 Cati' chbudx buzeyné' lequé'
didza', gyijé' tu lu gui'adau', ati' ni'
bulidzé' Dios. 47 Cati' chgul, zeaj
béarcodau' na' gatsj lahui' nis zxon,
ati' zoé' Jesus tuzé' luyd bidx na'.
48BJé'iné' lequé' Jestis, banig tu'sé'é
béarcodau' na' le reycj bo' za' ga na'
ta'dodé'. Gdod ladxi' yél bdxiné!
Jests ga na' nacu'é, rzé'i ni'é lu nis
zx0n na', ati' gu'nné' t6dzé' ga na'
nacu'é. 49Cati' gulalé'iné' Lé' rzé'i
ni'é lu nis zxo6n, gldquiné' bxin na',
len gulabodxyé'é 50le gulalé'ing' L&'
yugu'té' len gladxi guladzobné'. Ni'r
la' bulidzté' lequé' Jests, rné':

—Gul-tip 1adxi'li'. Néda'cza'. Cutu
gadxili'.

51Grené' Jests 1é' barcodau' ga
na' nacu'é, ati' gro' dxi bo' na'
reycj, ati' lequé' gulanittsquiné'
gulubanné'. 52Cutu ta'yéjni'niné' le
rului' 1€ na' bené' Jesis qui yot xtil
na'. Ni' nac zid icj 1adxi'dau'qué".

Rutiné' Jests nup te'i yodz Genesaret

53Guladodé' yetsld'a nis zxon
Jests len bonni' da'qué' Lé',
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guladxiné' ga nac lu xyugac bunéich
Genesaret. Guludxigué'é barcodau'
luyt bidx ni'. >4 Cati' gulurujé' 1"
béarcodau' na', 1a' gulutinbé'té Jesus
bunéch ni'. °Gulaxiti' bunach na',
yjac yagu'té yodzdau' gdu zbi'il

len gulaza lauqué' djua'qué' ga zoé!
Jests ytgu'té nup te'i, zxoagac yugu'
le deycni, ati' guladxiné' gati'téz
ta'yonné' zo€' Jesus. 6 Gati'téz ga
rdodé' Jests, yugu' lu yoédzdau' len
yugu' yodz zxon len yugu' yu'udau',
tu'cu'é gap nac la' noéz len gap

nac lu yé'y nup te'i quequé', len
té'ta'yué' lahué' Jests gu'é lequé'
latj la'ganzé' tui'i lari' nacué'.
Guluhudacté dxi'adau' yugu'té nup
na' gulagan lari' na' nacué'.

Le tun ga cunacgac dxi'a
bunéch lahué' Dios

Ni'r guludubé' ga zoé&' Jests

la'qué' bonni' gdau' fariseo
len la'qué' bonni' gdau' usédi,
narujqué' Jerusalén. 2Bonni' gdau'
ni gulalé'iné' bénni' uséd queé'
Jests tahué' yot, cunadxi'agac
na'qué', 1€ na' rna: cutu nayargac
ca nalébcné' tuné'. Qui 1€ ni na'
gulané' quequé'. 3Tuné' bénni' gdau'
fariseo na' len yezica' bunéach judio
ca glébcné' gluné' xuz xtau'qué’,
len chqui' cutu ta'guib na'qué' zian
Izu ca na' nalébcné' tuné', cutu ca'
tahué'. 4Cati' tu'dxiné' rjé'uqué' lu
yé'y, chqui' cutu ta'guibé' 1€ na' ca
nalébcné' tuné', cutu ca' tahué'.
Zianr ca' tuné', yugu' le nalébcné'
tuné', ta'guibé' zxiga' yo'on, len
yugu' zxiga' guia, len yugu' le
tatimé'. Qui 1€ ni na' gulanabné'
Jestis yugu' bonni' gdau' fariseo len
bonni' gdau' tu'sédi, tamné":

74

—¢Naru' cutu tuné' bonni' uséd
quiu' ca glébcné' gluné' xuz xtau'ru',
san tahué' yot cunadxi'agac
na'qué'?

6Bubi'é didza' Jesus, ré' lequé":

—Lbi'ili', bonni' rului'z tsahui'
cuinli'. Nacté le gdixjo'é queéli'
Isaias, bonni' ni' bé'é didza' ulaz
queé' Dios. Buzujé' lu guich, gné":

Bunach ni, len rd'agacz tun
neda' ba lan,
Clég gdu ladxi'gac.

" Daduz nac yo6l-la' ba ta'gu'é neda'
Le tu'sédné' le ta'na bé' bunach,
Clég zxba quia'.

8Cni nac, le ruca'nli' le gna bé'é
Dios, ati' runli' yugu' le nazi'
14huili' lu na'gac bunéach.

9Gudxé' ca' lequé':

—Gdu ruca'nli' ca'z le gna bé'é
Dios quié gunli' ca nac le nalébili'
runli'. 19Moisés gné' cni: “Ben ba
la'n xuz xna'u.” Gné' ca": “Nu ulidz
zi' xuz o xné"i, gul-ddité nu na'.”
LLbi"li' rnali' cni: “Chqui' nu bénni'
guié' xuzé' o xné'é: ‘Cutu gac bi
gunna' queéli', le nac Corban’, le
rna lu didza' xidza" ‘Le nuzéa' quizi
queé' Dios’,” 12ni'r rnali': “Cutu run
baytdx bi guné' quegac xuz xné'é
bonni' na'.” 33Cni nac, ruca'nli' ca'z
xtidzé'é Dios quié gunli' le nalébili'
runli', yugu' le rudodli' lu na'gac
zxi'n xsoali'. Zianr ca' le cni runli'.

14Ni'r Jests bulidzé' bunéach zian

na' nacud' ni', ré' lequé":

—Gul-zé nagli' didza' gu'a,
yugu'téli', len gul-tsejni'i. 1°Cutu
bi dé le ryaz bonni' le gac gun ga
cunaqué' dxi'a lahué' Dios, san le
r-ruj 1€', 1€ ni gac gun ga cunaqué'
dxi'a lahué' Dios. 16Chqui' zoa nagli'
quié yonili', gul-zé nagli'.
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17Cati' buld'alené' bunach zian na'
Jests len gyazié' tu yu'u, gulanabné'
Lé' bonni' uséd queé' ca nac 1é na'
bené' Isaqui'. 18 Jestis gudxé' lequé':

—¢Ryadzjtsa ca' queéli' yol-la’
rejni'i? ¢Naru' cu réjni'ili', yagu'té
le ryaz bonni', cutu gac gun ga
cunaqué' dxi'a lahué' Dios? 1°Nac
cni le cutu ryaz icj ladxi'dau'hué!,
san 1&'ézé' ryaz, len rurgj 1€'é.

Le gné' cni Jests, bului'iné' ré'u
nac dxi'a yagu'té le ri'j raguru'.
20Gné!' ca' Jests:

—Le r-ruj bonni' run ga cunaqué'
dxi'a lahué' Dios. 21Cni nac, le
ta'rdj icj ladxi'dau'qué' bonni'
yugu' le ta'zd' 1adxi'qué' le nac
x0hui!, yugu' le tun ga tuné' dul-la’
ta'guitsjé' zxba qui yol-la' nutsag na'
len yugu' le cundc. Tun ga tu'doddé"
bunéch 22len ta'bané', len ta'zé
ladxi'qué' le dé qui 1za'qué', len
tu'é do', len ta'z{' yé'é, len tu'zxé's,
len ta'né' qui 1za'qué", len tun ba
zx0n cuinqué', len tuné' le cunozi.
23Ytgu'té le x6hui' cni ta'ryj icj
ladxi'dau'hué' bonni' len tun ga
cunaqué' dxi'a lahué' Dios.

Réjlé'nu Jests ngul gza'a

24Buz@'é ni' Jests, bdxiné' gal-la'
ga nacud' yodz Tiro len y6dz Sidén.
Ni' gyazié' tu yu'u len gu'nné' nutu
nu gnozi, san cutu ca' guc ucachi'
cuiné'. 25By6ninu didza' rzé ca nac
queé' Jests ngul, zoabi' bi'i nguldau'
queénu, yu'u 1€bi' bo' x6huil, ati' 1a'
bidténu ga zoé' Jests, len buzechu
zxibnu xni'é. 26Ngul ni cutu nacnu
judio, san nababnu bunéch Sirofenicia.
Guta'yunu lahué' Jesus ubijé' bo'
x6hui' na' yu'u-bi' bi'i nguldau'
queénu. 27 Ni'r gudxé'-nu Jests, rné":
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—Bé' latj luhudlj zi'al nup nacgac
ca zxi'n xan yu'u, le cutu nac dxi'a
uguaru' yot quecbi' bi'i na' len
chu'nru' lei laucba' bé'cu'dau.

28Bubi'inu didza' ngul na', gudxnu
Jesus:

—Ja, Xan, san yugu' b'cu'dau’
nacua'ba' zxani ga tadgubi', tdguba'
le bizxj tu'hudxj ga na' tagubi'.

29Ni'r gudxé'-nu Jesus, rné":

—Le gnau' cni, huac huoju'.
Chburdgj bo' x6hui' na' gyu'u-bi' bi'i
nguldau' quiu".

30Cati' budxinnu lidxnu, blé'inu-bi'
bi'i nguldau' queénu na', débi' lu da'a
len chnurdj bo' x6hui' na' gyu'u 1€bi'.

Jestis rutiné' bénni'
nacoédzué' len curné’

31Burujé' Jesus latj na' nabab
yodz Tiro ati' gdodé' gap dé yodz
Sidén len yugu' yodz Decépolis,
bdxiné' ra' nis zx6n qui Galilea.
32Bunéch ni' djua'gac ga zoé' Jesis
tué' bonni' nacédzué' len curné,
té'ta'yué' lahué' Jesas gxoa né'é
18'. 33Bubijé' 1é' tsla'l Jesus ladj
bunach na', ati' bné'é xbonni' né'é
yeru nagué' bonni' na'. Gru'né'
zxb6na'dau' len gdané' ludxé'é. 34Ni'r
buyaé' luzxbél len gné ladxé'é, rné":

—Efata.

Didza' hebreo ni rna lu didza'
xidza" “Gyalj”.

35La' boaljté nagué' len la'
buguitjté ludxé'é, gnété' dxi'adau'.
36Gna bé'iné' lequé' Jesiis nutu nu
1é' ca', san tsca gna bé'iné' lequé,
guluzétéré' ca' didza' qui 1é na'
bené'. 37 Gulubanné', ta'né";

—Dx{'adau' runé' yagu'té. Runé'
ga tu'yoni nup glac coédzu len ga
tu'huf' didza' nup cugtc la'né.
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Rugahué' Jests zianr ca
choa' gayua' bunach
Yugu' dza ni'z guludab ga
zoé' Jesls bunéch zian. Le
cudé le lahué', Jestis bulidzé' bonni'
uséd queé' len bé'lené' lequé' didza'.
2Gudxé' lequé:

—Ruhuechi' ladxa'a bunéch zian
ni le chnac tsonn dza nacué'lené'
neda' ni len cutu dé le lahué'.
3Chqui' usola'a lequé' lidxqué!
ta'dunzé' ca', huala'cuidi'né' 1a' noz,
le za'qué' zi'tu' la'qué'.

4Gulubi'é didza' bonni' uséd queé,
té' Lé"

—¢Bizxa ugagutsaru' bunich
guizx yu ni, ga ni nac latj ca'z?

5Gnabné' lequé' Jesus, rné":

—¢Balx yot xtil dé queéli'?

Té' Lé":

—Gadxz.

6Ni'r gna bé'iné' bunach zian na' Jests
la'bd! lyu. Gdel-18'é gadx yot xtil na' ati'
gudxé' Dios: “Xclenu'” Ni'r buzxuzx;jé'
leygac len bé'é quequé' bonni' uséd queé'
quié la'guisié' laugac bundch zian na'.
"Guta' ca' quequé' tu chopba' bol cuidi'.
Jestis gudxé' Dios: “Xclenu", ati' gna
bé'iné' lequé' la'guisié' lecba' ca' laugac
bunéch. 8Glahué' ytgu'té bonni' na'
len guluhudljné'. Ni'r gulutubé' le bizxj
naga'ngac, ati' guladza' gdu gadx bdo'a.
9B6nni' na' glahué' glaqué' gdu ca choa'
gayu'é. Jestis busolé'é lequé' lidxqueé'
10ati' grené' 164 barcodau' tsazxon len
yugu' bonni' uséd queé', guladxiné' lu
xyugac bundch Dalmanuta.

Ta'nabné' Jestis guné' tu le
gac bé' nuzxa naqué'
1INi'r guladxiné' ga zo&' Jesus
bonni' gdau' fariseo len gulazt
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lauqué' ta'dil-lené' Lé' didza".
Glé'nné' la'zi' bé'é Jests. Qui 1é

ni na' gulanabné' L&' guné' tu le
nac bé' za' yehua' yub4. 2Gnétsca
ladxé'é Jests, rné':

—¢Bizx quié ta'nébitsa neda'
bunéch ni guna' tu le nac bé' za'
yehua' yub4a? Le nacté répa' 1bi'ili',
cutu ca' glé'ili' nitd le nac bé' za'
yehua' yub4.

13Ni'r buld'alené' lequé', bubené!
1é'i barcodau' len zijé' yetsld'a nis
ZXOn.

Le tu'sédné' bonni' gdau'
nac ca xné'i yot xtil
14Glal 1adxi'qué' bonni' uséd
queé' Jestus lu'é bi lahué' ati' tuz
yot xtil dé 18'i barcodau' na'. °Ni'r
buzéjni'né' lequé' Jesus, rné'":

—Gul-séca'tsca' queéli'. Gul-gin
chi'i cuinli' cui si'li' le nac ca xné'i
yot xtil quequé' bénni' gdau' fariseo
len queé' Herodes.

16 Gulazia lauqué' tu'é didza' bonni'
uséd queé' la' légaczé', ta'né":

—Gné' cni le cudé yot xtil gaguru'.

17R4quibe'iné' Jests le ta'né', ati'
ré' lequé":

—¢Bizx quié rui'li' cni didza' le
cudé yot xtil gaguru'? ¢Naru' cu
réjni'tsali' len cu rédquibe'itsali'?
¢Ni nactsa zid icj 1adxi'dau'li'?
18 ¢Zoatsa yoj lauli' len cutu rlé'ili,
len zoatsa guid nagli' len cutu
ry6nili'? ¢éNaru' cu rajnéytsali'?
19Cati' ni' buzxuzxja' gayu' yot xtil
ati' glahué' chién gayu'é bonni',
¢balx bdd'a budza'li' le bizxj
butubli'?

Gulané":
—Chinnu.
20Gné' ca' Jests:
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—Cati' ni' buzxuzxja' gadx yot
xtil ati' glagu choa' gayud' bunéach,
¢balx bdd'a budza'li' le bizxj
butubli'?

Gulané":
—Gadx.
2INi'r Jests gudxé' lequé":

—¢Naru' cu réjni'tsali' na'a, bé'a

didza' qui le tu'sédné' bonni' na'?

Jests rutiné' bonni' Betsaida
nachil lahué'

22Cati' guladxiné' yodz Betsaida
Jests len bonni' da'qué' Lé!,
guladxin ga zoé' Jestis nup djua'gac
queé' tu bonni' nachtl lahué',
té'ta'yué' lahué' cané' bonni' na'.
23 Jesus gdel-1é'é né'é bonni' na'
nachdl lahué', ati' bché'é 1€' ni'l ra'
yodz. Ni' bdxié' zxo6na' yoj lahué'
len bxoa né'é 1&'. Ni'r gnabné' 1€/,
rné':

—¢Ba rlé'inu' lati'?

24Buyué' bonni' na' nachil lahué!,
rné':

—RIé'igacda' bunéch, nala'gac ca
yugu' yag, san ta'dd bunach na".

25Ley1bl bxoa né'é yoj lahué'
Jests, ati' buyutsqué' bénni' na'
nachdl lahué' ati' boacté dxi'adau'
y6j lahué'. Na'a rlé'iné' dxi'adau'
ylgu'té. 26Ni'r Jests busolé'é 1€
lidxé", rné":

—~Cutu tsajdodu' lahui' y6dz, len
nutu nu gui'u ca' lu yédz ni.

Rné' Pedro Jestis naqué' Cristo
27Gdod na', guluzé'é ni' Jests len
yugu' bonni' uséd queé', guladodé’
yodzdau' nababgac Cesarea, ga na'
rna bé'é Filipo. Tsal ni' yu'uqué'
noz, Jests gnabi yudxé' bonni' uséd
queé', rné":
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—¢Bizxa ta'néa quia' bunach nu
naca'?

28 Gulubi'é didza', ta'né";

—Ta'né la'gac bunéich nacu' Juan,
bonni' buquilé' bunéch nis. Ta'né
yela'gac nacu' Elias, bonni' ni'
bé'é didza' ulaz queé' Dios. Ta'na
yela'gac nacu' yeté' bonni' bé'é
didza' uldz queé' Dios dza ni'té.

29Ni'r gnabné' lequé' Jestis, rné":

—Nazx 1bi'ili', ¢bizxa rnali' quia’
nu naca'?

Bubi'é didza' Pedro, rné':

—Li' nacu' Cristo.

30Ni'r gna bé'iné' lequé' Jestis
nutu nu la'guixj6i'né' nu naqué'.

Rguixjo'é Jests ca zi'a ludoddé' Lé'
3INi'r gzu lahué' Jests rusédné'
bonni' da'qué' Lé', rné":

—Run bayuddx saca' qui'a neda',
Bonni' Nuhuéaqué' Gdu Bunéch.
Luzéé' neda' tsla'l bonni' gul
tu'zejni'i len yugu' bxuz uné bé' len
bonni' gdau' tu'sédi. Ludoddé' neda!,
san cati' gac tsonn dza ubana'.

32Yalj lulu bé'lené' lequé' didza'
ni. Ni'r bché'€ Jests tsla'l Pedro
len gzu lahué' rdil-1&' L&' didza'".
33Bueycjé' Jesis, buyté' yezica'ré'
bonni' uséd queé', ati' buzeyné'
bach Pedro, rné":

—Bcuit ga zoa'. Nacu' ca Satanés,
tu' x6hui'. Le rza' ladxu'u cutu nac
queé' Dios, san ca ta'z4' 1adxi'gac
bunéch nac.

34Ni'r Jests bulidzé' yugu' bonni'
uséd queé' lenca' bunéch nacud' ni',
len gudxé' lequé':

—Chqui' ré'nné' té'é neda' bonni',
ral-la' uzéé' tsla'l le ré'mczné' bonni'
na', len gaqué' ca bonni' zijé' zajté'e
1é'i yag cruz, ati' ni'r huac té'é
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neda'. 3°Nu bonni' rui'tsca ladxé'é
yol-la' na'ban queé', unitié' lei, san
nu bonni' unitié' yol-la' na'bén queé'
le dé'é neda' o le dé'é didza' dxi'a
quia', uguel-1€'é€ bonni' ni yol-la’
na'ban queé'. 3¢ ¢(Naru' uzi'tsé' xbey
bonni' chqui' utubé' ytgu'té le dé
y6dzlyt ni, san unit cuiné'? 37 Cutu
bi gac unodzjé' bonni' le huoa'ui
cuiné'. 38Chqui' zoé' bénni' rutui'né'
neda' len xtidza'a laugac bunéch ni
nuca'ngac Dios len tun dul-la', 1€zca'
cni neda', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bunéch, utui'da' bonni' na' cati'
guidlena' yol-la' yeni' queé' Xuza',
dzagqué' neda' gbaz la'y.

Gudxé' ca' lequé' Jesus, rné'":

—Le nacté répa' 1bi'ili', nacud'

ni nup cutu lat cati' la'le'ir duna
bé'é luyt ni Dios, gla' lahui yol-la'
und bé' zx6n queé.

Rdza' ca rna' lahué' Jests

2Cati' chguc xop dza, Jests bché'é
Pedro len Jacobo len Juan, ati'
légaczé' yjaqué' tu lu gui'a sib. Ni'
bdza' ca rna' lahué' Jesis lauqué'
yonné' na'. 3Gyép yos yeni' lari'
nacué' Jests, guc chguichdau'z.
Zxila'dau'z guc, nutu nu ra' lari’
yodzlyd ni gac gun chguichdau'z ca
guc lari' na'. 4Gulului' lauqué' Elias
len Moisés, tui'lené' Jests didza'.
5Ni'r Pedro gudxé' Jesus:

—Bonni' Usédi, bica' ba ré'u zoaru'
ni. Gantsca'tu' tsonn yu'u laga'dau’,
tu quiu', yeti queé' Moisés, len yettd
queé' Elias.

6Cni gné' Pedro le cutu ngzné'
Pedro bi na' rné', le tadxiné' bonni'
uséd queé' Jestis na'. 7Ni'r gré' boaj
glu'u zxul lequé', len byon chi'i nu
rui' didza' lu boaj na', rna:

78

—Bonni' ni Zxi'na'. Nadxi'ida' Lé'.
Gul-zé nagli' Lé".

8La' guluyuté' san cutur nu
ta'lé'iné'. Tuzé' Jesus zbalené' lequé'.

9Tsal ni' yu'uqué' néz, tu'dinnié'
gui'a sib na', gna bé'iné' lequé'
Jests nutu nu lé' ca', 1€ na'
gulalé'iné', cati' ubanré' lu yol-1a'
gut L&', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bundch. 19Qui 1€ ni na' gulagi'z
icjqué' didza' ni bé'é, ati' 1a' 1égaczé'
ta'nabi yudxi 1za'qué' bizxa ré'ni
gna didza' na' bé'é: ubané' lu yol-la’'
gut. 1 Gulanabné' Jests, ta'né":

—¢Bizx quié ta'né' bonni' gdau'
usédi run baytdx guidé' Elias zi'al
ca guidé' Cristo?

12Bubi'e didza' Jesus, rné':

—Le nacté guidé' zi'al Elias len ucu'é
yugu'té ca ral-la' gac. Na'a, ¢bizx quié
nayj lu guich 1€ na' rna run baytdx
saca' qui'é szxoni Bonni' Nuhuoaqué!
Gdu Bunéch, ati' luca'n Lé' ca'z
bunéch? 13Répa' Ibi'ili": Chbidé' Elias,
ati' gluné' queé' tsca glé'nné!, tsca
naydj lu guich la'y ca ral-la' gac queé'.

Rutiné'-bi' Jests bi'i bonni'
yu'u 1€bi' bo' x6hui'

14 Cati' ni' guludxiné' Jests len
bonni' dzagqué' Lé' ga na' nacu'é
yezica'ré' bonni' uséd queé' Jestis,
gulalé'iné' nacud' ni' bunach zian,
ati' ta'dil-lené' yugu' bonni' uséd
queé' na' didza' bonni' gdau' tu'sédi.
15Cati' gulale'i Jesds bunéch zian
na', gulubanné' len jarélu'qué'
za'qué' ga na' z€'é, djodxqué' Lé"

—Padiux.

16Ni'r gnabné' bonni' uséd queé'
na' Jests, rné".

—¢Bizxa didza' na' rdil-lenli'
lequé'?
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17Bubi'é didza' bonni' nutsé'é ladj
bunach zian na', rné":

—Bonni' Usédi, naché'a-bi' quiu'
ni bi'i bénni'dau' quia', yu'u 1ébi' bo'
x6hui' run ga curnébi'. 18 Cati' ryu'u
1ébi' bo' x0hui' na', rurix rutdl 1€bi'
lyu, ati' rbia bdxina' zidi' rd'abi' len
rutil-1 ldya'bi'. Qui 1€ ni na' zeaj
rdxitbi'. Gnabeda'-né' bonni' uséd
quiu' lubijé' bo' x6hui' na', san cutu
gulazaqui'né'.

19Bubi'é didza' Jests, rné":

—Lbi'ili', curéjlé'li'. (Géaca'xtécz
ral-la' séalena’' 1bi'ili'? ¢Gaca'xtécz
ral-la' gua' glena' queéli'?
Gul-dgud'-bi' quia' ni.

20Djua'qué'-bi' ga na' zoé'. Cati'
ble'i Jestis bo' x0hui' na', 1a' buxizté
lébi'. Gdzo'bi' lyu, ati' brix butdl 1€bi!,
len gdxia bdxina' zidi' ri'abi'. 2*Ni'r
gnabné' xuzbi' bi'i na' Jesus, rné":

—¢Gaca'x chguc rac cni queébi'?

Rné' xuzbi' na'":

—Ni' néctébi' bi'idau' ré'ibi' cni.
22Zian lzu r-ru'n 1€bi' lu gui' len
lu nis quié gdodi 1€bi'. Qui 1€ ni
na', chqui' racu' lati', buechi' ladxi'
netu', gaclenu' netu'.

23 Jesuis gudxé' 1&":

—Chqui' huac tséjlé'u, yagu'té

huac chqui' tséjlé'u Dios.
24La' bé'té' zidzj didza' xuzbi' bi'i
na', rne":

—Réjlé'a. Guclen neda' quié
tséjlé'ra' Lé'.

25Cati' blé'iné' Jests za'c bunach
zian, tu'qui tu'tsttsj Lé', buzeyné'
ba nadx bo' x6hui', ré' lei:

—Li", b6' x6hui' runu' ga curné len
curyoni bundch, rna bé'ida' 1i' uruju'
Iu bi'i ni, len cutur tsu'u l1ébi".

26Grodxya'a bo' xohui' na', ati'
brix butultsca 1€bi' len burujté,
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bucéa'n bi'i na' ca bi'i natcz. Ca' nac,
glui' didza' zian bunéch ni, ta'né:

—Chnatbi".

27Ni'r gdel-1€'€ na'bi' Jesus,
buchisé'-bi' ati' gzuibi' bi'i na'.

28Ni'r gyazi€' Jesus tu yu'u, ati' la'
légaczé' gulanabné' L&' bonni' uséd
queé', ta'né":

—¢Bizx quié cutu guc ubijtu' bo'
x0hui' na' netu'?

29 Jestis gudxé' lequé':

—Cutu gac ubijli' ca'z bo' x6hui'
cni, san tuz chqui' ulidzli'-né' Dios
len gunli' gubés.

Rguixjo'é leyubl Jests
ca zi'a ludoddé' L&'

30Cati' guluzé'é ni' Jests len
bonni' da'qué' Lé', guladodé' luya
Galilea. Cutu ré'nné' Jestis nu gnozi
ga na' zoé' 3lle rusédné' yugu'
bonni' uséd qued!, ré' lequé:

—Ludodé' neda', Bonni'
Nuhuotaqué' Gdu Bunéch, lu na'qué'
bonni' ludoddé' neda', san tod gatia',
cati' gac tsonn dza ubana'.

32Cutu gulayéjni'né' didza' ni
ré' lequé!, ati' le tddxiné', cutu bi
gulanabné' Lé'.

Nu nac blau

33Ni'r guladxiné' yodz Capernaum
Jests len bonni' da'qué' Lé', len tsal
ni' nacu'é lu yu'u, Jests gnabné'
lequé', rné":

—¢Bizxa didza' na' rdil-len 1za'li'
cati' ni' yu'uli' n6z?

34Lequé' guluséyj ri'aqué', le
ta'dil-len Iza'qué' didza' 1a' noz
ni' ndzxalqué' gaqué' bonni' blau.
35Ni'r gro'é Jests len bulidzé'
idxinnuté' bonni' uséd queé', ré'
lequé":
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—Nu ré'ni gac blau ral-la' gac ca
tu bonni' cuidi'z lenca' ca ni'a na'li’
yugu'téli'.

36Ni'r gdel-1€'é-bi' tubi' bi'idau’
Jests len buz6é'-bi' gatsj lahui'l ga
na' nacu'é. Ni' runidé'-bi', ré' leque":

37—Nu bénni' si' lu né'é tu bi'idau’
cni le ndquibi' quia', si' lu né'é ca'
neda', ati' nu bonni' si' lu né'é neda',
clég neda'z si' lu né'€, san si' lu né'é
ca' Xuza', nasolé'é neda'.

Nu curda'baga' ré'u, raclen ré'u

38Ni'r Juan gudxé' Jess:

—Bonni' Usédi, blé'itu'-né' bonni'
rubijé' yugu' bo' x6hui', ruguné'
dxin lau'. Gna bé'itu' 1&' cutur guné'
ca', le cutu dé'é ré'u.

39Ni'r Jesis gudxé' 1&":

—Cutu gna bé'ili' 1&', le chqui'
zoé' bonni' runé' tu yol-la' huac za'
yehua' yub4, ruguné' dxin la' neda',
cutu ca' gac gné zi'é quia' bonni'
na'. 40Cni nac, nu curda'baga' ré'u,
raclen ré'u nu na'. ' Nuti'téz nu
gunn queéli' tu zxiga'dau' nis gui'jli'
le da'li' neda', Cristo, si'cz le ral-la'
si' nu na'.

Zoa banadx queéru' gunru'
ga nu gun dul-la’
42Gné' ca' Jests:

—Niti'téz nu gun ga gunbi' dul-la’'
tubi' bi'idau' cni réjlé'bi' neda',
dxi'ar gac nu ugal-la' guich ryétu
yag yeni nu na', len tsajchd'n 1€' lu
nis zx6n. 43Chqui' tu na'u gun ga
gunu' dul-la', bchugu lei. Dxi'ar
gac quiu' tsajtsaziu' ga su' gbanu'
zoa tuz na'u, clég zoa chop na'y,
ati' tsajtsaziu' lu gui' gabil, ga ni'
cutu ul gui' qui. 44Latj ni' cutu
latba' bzuga' yu'ucba' nup tsajcud’
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ni', ati' gui' na' cutu ca' ul. 4°Lézca’
cni, chqui' tu ni'u gun ga gunu'
dul-la', bchugu lei. Dxi'ar gac quiu',
tsajtsaziu' ga su' gbanu' zoa tuz ni'y,
clég zoa chop ni'u, ati' tsajtsaziu'
lu gui' gabil, ga ni' cutu ul gui' qui.
46Latj ni' cutu latba' bzuga' yu'ucba'
nup tsajcud’ ni', ati' gui' na' cutu
ca' ul. 4’Lézca' cni, chqui' tu yoj
lau' gun ga gunu' dul-la', gleaj lei.
Dxi'ar gac quiu' tsajtsaziu' ga rna
bé'é Dios zoa tuz yoj lau', clég zoa
chop yoj lau', ati' tsajtsaziu' lu gui'
gabil. 48Latj ni' cutu latba' bzuga'
yu'ucba' nup tsajcud' ni', ati' gui' na'
cutu ca' ul.

49’Ruxi'iru’ béla' zodi', rugél-la'ru’
lei ra' gui', cui gac ditj. Lé ni rusédi
ré'u ca luhuoac dxi'a yagu'té
bunach. Lézca' cni, rémné' Dios
gzxi'i zodi' ytgu'té boa' bédxdau'
tu'zégui'qué'-ba' lu bcugu la'y queé'.
50Dxi'a nac z6di', san chqui' nit
yol-la' sna' qui, énacx Gniru' lei
sna'? Gul-géc la' 1bi'izli' ca zodi'
dxi'a, soali' dxi'adau' tuli' len
yetuli'.

Rusédné' Jestis qui nu
ruld’' yol-la' nutsag na'
1 O Buzé'é Jests yodz
Capernaum, gyijé' luyt
Judea len gdodé' yetsld'a yegu
Jordén zaca' ga rlen gbidz. Ni'
guludab leyibl ga zoé' bunach
zian, ati' leydbl busédné' lequé' ca
runczé'. °Ni'r guladxiné' ga zoé'
Jestis bonni' gdau' fariseo, té'mné'
luné' ga bi gné' Jests quié gac
luquié' Lé". Gulanabné' L&', ta'né":
—¢I dé latj bonni' nutsag né'é
usané'-nu ngul queé'?
3Bubi'é didza' Jests, rné':
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—¢Bizxa gna bé'iné' 1bi'ili' Moisés?
4Gulané":

—Gul-giii'-cbi' 1atj bi'idau'
la'dxinbi' quia'. Cutu uzéga'gacli'-bi',

—Moisés bé'é latj bonni' uzujé' lu
guich le rna ruld'alené'-nu, ati' ni'r
usané'-nu ngul queé' na'.

5Bubi'é didza' Jests, rné':

—Gna bé'iné' 1bi'ili' cni Moisés
le nac zid icj 1adxi'dau'li', 8san
cati' gzu lau guta' yodzlyd, bonni'
len ngul Dios bené' lequé'. “Gné":

“Qui I€ ni na' uca'né' xuz xné'é
bonni', tsajséalené'-nu ngul queé'
8ati' chopé' ni luhudaqué' ca tuz

bunach.” Qui 1€ ni na' cutur nacqué'

chopé' san tuz chnacqué'. °Qui 1€

ni na' ca', nu nac bunach cutu ral-la'

uld'a nup na' chnutsagué' Dios.

10Cati' guluyazié' yu'u, gulanabi
yudxé' Jestis bonni' uséd queé' ca
nac didza' na' bé'é. 11 Jests gudxé'
lequé"

—Nuiti'téz bonni' uld'alené'-nu
ngul queé' len utsag na'lené'-nu
ngul yubl, runé' dul-la' le rguitsj
zxba qui yol-la' nutség na' le
ruspagué'é-nu dul-la' ngul na'
gzbalené'-nu zi'al. 2Lézca' cni
chqui' usannu-né' bénni' queénu
ngul nutsag né'lennu 1&', len
si'mu-né' bonni' yubl, runnu ca'
dul-la' le rguitsj zxba qui yol-la’
nutsag na'.

Rulidz tsahué'é-bi' Jestis
yugu' bi'idau'

I3Ni'r guladxin ga zoé' Jests
bunéch djua'gac bi'idau' quegac,
té'ni gxoa né'é lecbi!, ati' gulazt
lauqué' bonni' uséd queé' Jests
ta'dil-1 didza'qué' nup na' djua'gac
lecbi'. 24 Cati' blé'iné' 1€ ni Jestis,
gleyné' len gudxé' lequé":

le gata' quegac nup nacgac ca
bi'idau' ni, latj ga rna bé'é Dios.
151.e nacté répa' 1bi'ili": Nu cusi'
lu né'i le rna bé'€ Dios ca runbi'
bi'idau', cutu ca' tsaz ga ni' rna bé'é.
16Ni'r bunidé'-bi' yugu' bi'idau' na'
Jests, bxoa né'é lecbi' len bulidz
tsahué'é-bi'.

Bonni' cuidi' rlé'iné' yol-la' tsahui'
17Cati' bu'é noz Jests, jarélu'é
bidé' bonni', buzechu zxibé' lahué'

Jests len gnabné' Lé', rné":

—Bonni' Usédi gdu dxi'a, énacx
guna' quié gdél-li'da' yol-la' na'ban
gdu?

18 Jestis gudxé' 1&":

—¢Bizx quié ru'u quia' didza',
rnau": “Gdu dxi'a”? Nutu nu bénni'
naqué' gdu dxi'a. Tuzé' Dios naqué'
gdu dxi'a. 1°Chnozeznu' yugu' le
gna bé'é Dios, gné":

Cutu gunu' dul-la' le rguitsj

zxba qui yo6l-la' nutsag na'.

Cutu gdéddu' bunéch.

Cutu cuanu'.

Cutu gneu' qui Iza'u le cunécz.

Cutu ucachi' lanu'.

Ben ba la'n xuz xna'u.
20Bubi'é didza' bonni' na', ré'

Jesus:

—Bonni' Usédi, ytagu'té 1é ni

runcza' cati' ni' nactea' bi'idau'.
21Len yol-la' dxi'i ladxi' queé',
buyté' 1€' Jests, rné":

—Tu le ryadzj quiu'. Gyeaj, yjéti'
yugu'té le dé quiu' len bnodzj
quegac bunach yechi' 1€ na' si'u,
ati' gata' quiu' yol-la' tsahui' yehua'
yubd. Ni'r huédu' quia', gacu' ca
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bonni' zijé' zajté'é 1é'i yag cruz, ati'
ta'u neda'.

22Cati' byonné' didza' ni, bui'nné'
ati' zhugjé' rsébi ladxé'é le détsca
queé' yol-la' tsahui.

23Ni'r buyeé' Jesis gdu cuitié' len
gudxé' yugu' bonni' uséd queé":

—Banig nac la'y4z ga rna bé'é
Dios nup ta'le'i yol-la' tsahui'.

24Gulubanné' bonni' uséd queé'
ca nac xtidzé'é ati' leyabl Jesis
gudxé' lequé":

—Lbi'ili', zxi'na'dau', banig nac
la'yazié' ga rna bé'é Dios bonni'
tu'zxoni 1adxi'qué' yol-la' tsahui'
quequé'. 25Nacr banig tsazié' ga rna
bé'é Dios nu bonni' rlé'iné' yol-la'
tsahui', ca tédba' boa' lu nag yotsi'.

26Cati' gulayonné' didza' ni,
gulubantérné' ca', ta'né' la' légaczé":

—¢Nuzxa caz gac uld, chqui'nu'?

27Buyté' lequé' Jests, rné'":

—Cutu gac gun 1€ ni bunéch, san
huaqué' Dios, le rzdqui'né' Dios
yugu'té.

28Ni'r Pedro gudxé' Lé":

—Xan, netu' nuca'ntu' yagu'té len

da'tu' Li".
29Bubi'é didza' Jesus, rné':

—Le nacté répa' Ibi'ili', nu bonni'
ucané' lidxé', o boché'é, o zané', o
xuzé', o xné'é, o ngul queé', o yugu'
zxi'né', o xyué', le runé' xchina' o
le runé' Iban qui didza' dxi'a quia',
30bonni' ni huazi' queé' yetd gayua'tér
ca' dza ni zoaru' na'a, yugu' lidxé', len
yugu' boché'é, len yugu' zané', len
yugu' xné'é, len yugu' zxi'né', len yugu'
xyué', lenca' yugu' le la'bia 1adxi'gac
1€' bunéch, ati' yodzlyd zi'a za', gata'
yol-la' na'ban gdu queé'. 31 Zian nup
nacgac blau na'a, lac cuidi'z ni', ati'
nup nacgac cuidi'z na'a, lac blau ni'.
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Leytbl rguixjo'é Jests
ca zi'a ludoddé' Lé'

32Cati' ni' yu'uqué' noz, ta'bené'
zjaqué' Jerusalén, nanoré' Jesus
lauqué' bonni' uséd queé'. Nanitcné'
len lu yol-la' radxiz zjéclené' Lé".
Leytbl bché'é quizi idxinnuté' na'
Jests. Gzu lahué' rui'lené' lequé'
didza' ca nac le ral-la' gac queé!,
33rné"

—RIé'iczli' rbenru' zijru' Jerusalén
ga ni' soa nu udod neda', Bénni'
Nuhuoaqué' Gdu Bunéch, lu na'gac
bxuz und bé' len lu na'qué' bonni'
gdau' tu'sédi. La'chugué' quia' gatia',
len ludodé' neda' lu na'qué' bonni'
gza'a. 34Lutitjé' neda' bonni' na'
len lundé' neda' zi'. Luchijé' neda’
zxona'. Ni'r ludoddé' neda', san cati'
gac tsonn dza ubana' lu yol-la' gut.

Ta'nabné' Jestis Jacobo len
Juan bi guné' quequé'
35Ni'r gulabigué'é lahué' Jests
Jacobo len Juan, zxi'né' Zebedeo,
len té' Lé"

—Bonni' Usédi, ré'itu’ gunu'

queétu' le gnabtu'.
36 Jestis gudxé' lequé':

—¢Bizxa ré'ili' guna' queéli'?

37Gle' Le":

—Cati' gdxin dza c6'u ga gna bé'u,
ben ga co'tu' tutu' cuitiu' yubél len
yetutu' cuitiu' yogl.

38Ni'r Jesus gudxé' lequé":

—Cutu ndzili' bi rnabli'. ¢{Naru'
huac si'li' le ral-la' si'a neda', le nac
le saca' qui'a? ¢Naru' huac gdil-li'
nis ca gdila' neda' nis, gatia'?

39Gulubi'é didza', ta'né";

—Huactu'.

Jestis gudxé' lequé":
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—Le nacté, le saca' qui'a neda',
si'li' ca' Ibi'ili!, len ca gdila' neda'
nis, gdil-li' ca' nis, 4°san cutu dé
lu na'a cda' nu cd' cuitia' yubél len
nu co' cuitia' yogl. Dios unodzjé'
quequé' bonni' chnupé'é quequé’
yugu' latj na'.

4LCati' gulayonné' didza' ni
yechié' bonni' uséd queé' Jestis,
lequé' ta'leyné' Jacobo len Juan na'.
42Ni'r bulidzé' lequé' Jests, rné':

—Nbziczli' ca tun nup ta'na be'i
yugu' yodz, tu'zeyné' bach bunéch,
ati' nup nacgac blau ladjqué' ta'na
be'i 1za'gac. 43Cutu gac cni queéli',
san nu gué'ni gac zxon ga zoali!,
ral-la' gun xchinli' yezica'rli', 44ati'
nuti'tézl-li' nu gué'ni gac blau
ral-la' gac ca bonni' nada'u queéli'
yugu'téli'. 4°Cni ral-la' gunli' le
bida' ni neda', Bonni' Nuhuoaque'
Gdu Bunéch, clég quié nu gun
xchina', san quié guna' xchingac
bunéch len uddda' yol-la' na'ban
quia' le huéa'uida' bunéach zian.

Jests rutiné' Bartimeo,
bonni' nachdl lahué'

46Ni'r guladxiné' yodz Jericd
Jests len bonni' da'qué' Lé'. Cati'
ni' rurujé' yodz ni Jests, dzagqué'
Lé' bonni' uséd queé' lenca' bunéch
zian. Ra' n6z ni' r6'é€ bonni' nachdl
lahué', 1€' Bartimeo, zxi'né' Timeo.
Rnabé' nu bi gunnz queé'. 4’ Cati'
byonné' Bartimeo rdodé' ni' Jesus,
bonni' Nazaret, gzu lahué' ru'é zidzj
didza', rné"

—Jests, zxi'n xsoé' David. Buechi'
ladxi' neda'.

48Guladil-1 1&' didza' nup ta'déd
ni', té 1e":

—Bseyj ru'u.
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Ni'r zidzjr bulidzé', rné":

—Zxi'n xsoé' David. Buechi' ladxi'

neda'.
49Ni'r gzé' dxiz Jests, rbozé!, ati'
ré' lequé":

—Gul-lidzé".

Gululidzé' bonni' na' nachadl
lahueé', te' le":

—Btip ladxu'u. Gyasch. Rulidzé'
Li".

50Ni'r gru'né' tsla'l lari' naxéa
yené'. La' gyasté' len bidé' ga na'
zoé' Jesus. 1 Gnabné' 1&' Jesis, rné":

—¢Bizxa ré'nnu' guna' quiu'?

Bubi'é didza' bonni' na' nachul
lahué', rné".

—Bonni' Usédi, ré'nda' gunu' ga
huoalj y6j lahua'.

52 Jests gudxé' 1&"

—Bo6aj lidxu'. Chnuhudacu' le

réjlé'u neda'.
La' boaljté yoj lahué' ati' zéajlené'
Jests.
Ryazié' Jestis yodz Jerusalén
1 1 Guladxiné' Jests len bonni'
da'qué' Lé' gal-la' ga dé
Jerusalén, ga na' nacud' yodz
Betfagé len yodz Betania, len ga na'
dé ca' Gui'a Ga Ro'gac Yag Olivo.
Ni'r Jests bsolé'é chopé' bonni'
uséd queé', 2ré' lequeé":

—Gul-tséaj lu yodzdau' dé lauru!'
ni', len cati' tsazli' ni', tsajxéca'li'-ba’
ni' tuba' birrodau' ndga'ba', nutu
nu rbiani 1€ba'. Gul-sédx-ba' len
gul-ché'-ba' quia' ni. 3Chqui' nu bi
guié 1bi'ili' le runli' 1é ni, gul-guié
nu na" “Xanru' rquinné'-ba', ati' la'
usola'té'-ba' quiu'.”

4Ni'r yjaqué' yajxéaca'qué'-ba'
birrodau' na', ndga'ba' ga nu
ryaz 16'a ga nac ra' noz, ati'
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gulasedxé'-ba'. >Nup nacud' ni' té
lequé":

—¢Bizxa ni runli'? ¢Bizx quié
rsedxli'-ba' burrodau' na'?

6Gulubi'é didza' bonni' uséd queé'
Jests, glé' lequé' ca na' chgudxczé'
lequé' Jests, ati' glui' lequé' latj
bunach ni'. 7Ni'r gulaché'é-ba'
birrodau' na' ga na' zoé' Jesus.
Gulax6é' ciidzu'ba’ lari' quequé’
ati' Jesus gdxié'-ba'. 8Zian bonni'
nacu'é ni' gulachiljé' lari' quequé'
gap nac la' noz. Yela'gac bunéach ni'
gulaguitsj zin le guluzxda la' noz.

9Gulazd lau tui' zidzj didza' nup
nanorgac lahué' Jests len nup na'
za'c ctdzu'lé', tamé":

—Yol-1a' ba. Dios gun la'yé' Bonni'
z€'é ni, nasolé'é Lé' Xanru' Dios.
10Djos gun la'yé' Bonni' ni zi'a gna
bé'é, ca na' gna bé'é xuz xtau'ru'
David. Yol-la' ba Dios.

11Cni guc, bdxiné' Jests Jerusalén,
ati' gyazié' 10'a gdau'. Cati' budx
buyté' ylagu'té le nacud' gdu zbi'il
ni', burujé' zaca' yodz Betania le
chrdzo', dzagqué' Lé' bonni' uséd
queé'.

Jestis rulidz zi'é yag higo

12Cati' za' reni' yetd dza, ati'
tu'rujé' yodz Betania Jests len
bonni' da'qué' Lé', rduné' Jests.
13Zi'tu' blé'iné' tu yag higo dxia
xlagui'. Gbigué'é ga na' zoa yag
na' chqui' utsajxaqué'é lati' le rbia.
Cati' bdxiné' ni' cutu bi yajxaqué'é
le rbia. Xlagui'z dxia le cutu rdxini
dza cuia. Ni'r bulidzé' yag na'
Jests, rné":

—Cutur nu gagu le rbia quiu'.

Gulayonné' didza' ni bonni' uséd
queé'.
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Jestis rulatjé' 16'a gdau'

15Cati' guladxiné' Jerusalén Jests
len bonni' da'qué' Lé', gyazié' Jesus
16'a gdau' len gzu lahué' rubijé' ni'l
nup tuti' len nup ta'u 16'a gdau'.
Brixé' yugu' blag quegac nup tu'tsa'
dumi gza'a, lenca' yugu' ga ta'bd'
nup tuti' budédau'. 18Cutu ca' bé'é
latj nu bi gua', uzéa noz ga nac 16'a
gdau'. 17 Busédné' nup nacud' ni',
rné':

—Nayj lu guich la'y, rna: “Lidxa’
si' lei, yu'u ga lulidz Dios bunach
gduté yodzlyd.” Lbi'ili' chnunli' lei
ca nac bloj quegac gban.

18Cati' gulayonné' didza' ni
yugu' bxuz uné bé' len bénni' gdau'
tu'sédi, gulazd lauqué' ta'za ta'bo'é
ludoddé' Jests, san le tadxiné'
bunéch, cutu bi gluné' queé', le
tu'bani ytigu'té bunach ca nac
le rusédné' Jests. 1°Cati' chrdzo'
burujé' Jestas lu yodz na'.

Rbidx yag higo bulidz zi'é Jests

20Cati' za' reni' yett dza,
guladodé' Jesus len bonni' da'qué!
Lé' ga zoa yag higo na' bulidz zi'é
Jests, len gulalé'iné' lei, chnabidx
gdu lui. 2INi'r yajneyné' Pedro bi
guc ati' gudxé' Jesus:

—Bonni' Usédi, byutsca'. Yag higo
ni bulidz zi'u nij, chnabidx.

22Bubi'é didza' Jess, ré' lequé":

—Gul-tsejlé' Dios. 23Le nacté
répa' 1bi'ili', chqui' nu bonni' guié'
gui'adau' ni: “Bcuit ni, yajséa lu nis
zxon”, len cugéac chop ladxé'é bonni'
na' san gdu ladxé'é tsejlé'é guné'
Dios ca na' rné, ca' gac. 24Qui 1€ ni
na' répa’' lbi'ili": Yagu'té le gnabli'
cati' ulidzli'-né' Dios, gul-tsejlé'
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chbenné' queéli' Dios 1€ na' rnabli',
ati' gunné' queéli'. 2°Cati' ni'
rulidzli'-né' Dios, chqui' zoa nu
rleyli' nu bi ben queéli', gul-nit lau
nu na' quié unit lahué' ca' 1bi'ili’

ca nac dul-la' nabaga'li', Xuzli' na'
zoé' yehua' yuba. 26Chqui' cu unit
lauli' bunach, cutu unit lahué' 1bi'ili'
dul-la' nabéga'li' Xuzli' zoé' yehua'
yuba.

Yol-1a' una bé' dé lu né'é Jestis

2TNi'r yhuojqué' Jerusalén Jesis
len bonni' da'qué' Lé'. Cati' ni' rdé'
Jestis ga nac nchil gdau', guladxiné'
ga zoé' yugu' bxuz und bé' len
bonni' gdau' tu'sédi len bonni'
gul tu'zejni'i. 28 Gulanabné' Jesds,
ta'né";

—¢Bizxa yol-1a' und bé' dé lu
na'u runu' yugu' 1€ ni? ¢{Nuzxa caz
buddd lu na'u yo6l-la' una bé' gunu'
cni?

29Bubi'é didza' Jests, ré' lequé":

—Neda' ca' gnabda' 1bi'ili' tu
didza'. Chqui' ubi'ili' quia' didza',
ni'r gyépa' 1bi'ili' bi yo6l-la' uné bé'
runda' yugu' 1é ni. 30¢Nuzxa buddd
lu né'é Juan uquilé' bunéch nis?
¢Naru' Dios o bunach? Gul-natsca'.

31Gulazt lauqué' tun xtidza'qué'
la' 1égaczé', ta'né":

—Chqui' gnaru' Dios bsolé'é 1€,
guié' ré'u: “¢Bizx quié cutu gyéjlé'li'
16'?” 32¢Naru' guiétsaru'-né":

“Gulasolé'é 1&' bonni'”?

Cni ta'zd' ladxi'qué' le tadxiné'
bunéch zian nacud' ni' le taqui
ylgu'té bunach na' bé'é didza' ulaz
queé' Dios Juan na'. 33Qui 1€ ni na'
glé' Jests:

—Cutu nozitu'.

Ni'r Jests gudxé' lequé":
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—Neda' ca' cutu quixjoi'da' 1bi'ili'
bi y6l-la' uné bé' dé Iu na'a runda'
yugu' 1€ ni.

Runé' Isaqui' Jestis quegac
huen dxin cunacgac tsahui'
1 Ni'r gzu lahué' Jests
rui'lené' bonni' da'qué' Lé'
didza' yugu' le runé' Isaqui', rné":
—Gzoé' bonni', szxoni bdé'é Iba
uva ga nac la' yél queé'. Glequé' li'aj
qui, len gcho'mé' roga' guidj ga gsié'
xisi uva na'. Budxié' tu yu'u gup ga
nac xtsa' ga nu uyd la' yél na".
"Ni'r budodé' lu na'qué' huen
dxin la' yél queé' na', la'zi'é gatsj
hueaj le unddzj, ati' gyijé' yodz
zi'tu'. ?Cati' bdxin dza luchibé' le
rbia, bsolé'é-bi' bi'i huen dxin queé'
tsajxi'bi' lu na'qué' huen dxin na'
le ral-la' si'é€ xanbi' qui le gulabia
Iba uva na'. 3Ni'r gulaguel-1€'é-bi'
bi'i na' yugu' huen dxin na' len
glundé'-bi' zi', ati' gulusolé'é-bi'
ca'zbi'. 4Ni'r bsolé'é-bi' yetubi' bi'i
huen dxin queé' bonni' xan la' yél
na', ati' bi'i ni gululadxé'-bi' guioj,
gululé'é icjbi'. Glu'é do' queébi'.
5Ni'r bsolé'é-bi' ca' yetubi' bi'i huen
dxin queé' bonni' xan la' yél na', ati'
bi'i ni guludoddé'-bi'. Bsolé'é-bi' ca'
zianrbi' ati' la'cbi' gluncdé'-bi' zi'
len yela'cbi' guludodcdé'-bi".
6’Nutur nu naga'n queé' xan
la' yél na'. Naga'nzbi' bi'i bonni'
queé' ati' nadxi'itsquiné'-bi'. Ga
yajseyté, bsolé'é-bi' zxi'né', rné":
“Luné' ba la'n zxi'na.” ”Ni'r gulané'
la' 1égaczé' bonni' huen dxin na',
ta'né": “Bi'i ni ral-la' gaqui queébi'
la' yél ni. Gul-d4, gdodiru'-bi' ati'
gaqui queéru' la' yél ni.” 8Qui 1€ ni
na' gulazoéné'-bi' len guludoddé'-bi'.
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Gularu'né'-bi' ni'l 1a' yél qui lba uva
na'.

9Ni'r gnabné' bonni' nacu'é ni'
Jests, rné":

—¢Nacx guné' chqui'nu!, bonni'
xan la' yél na'? Huidé' len
huadodedé' bonni' huen dxin na',
ati' udodé' lu na'gac bunach yubl la'
yél na'.

10’¢Naru' cu nulabnili' 1€ na' nayj
lu guich la'y? Cni rna:
Guidj na' gularu'né' bénni'
tu'cu'é z0'0,
Na'a nac gui6j len, squin z9'0.
11 Xanru' Dios bené' ga nac cni
Ati' rubaniru' ca nac 1€ ni
rlé'iru'.

2Ni'r gulazt gulabo'é la'zoné!
Jests le tdquibe'iné' bené' Isaqui' ni
ca nac quequé', san tadxiné' bunach
zian nacud' ni' len qui 1€ ni na'
guluca'né' Lé', zhudjqué'.

Ca nac le ta'guizxj lazgac bunach
13Gdod 1€ ni yugu' bonni' gdau'
uné bé' na' gulasolé'é ga zoé' Jests

la'qué' bonni' gdau' fariseo len
bonni' da'qué' Herodes quié luné'
ga bi gné' Jests quié gac luquié'
Lé". 14 Guladxiné' ga na' zoé' Jesus
bonni' ni, len té' Le":

—Bonni' Usédi, ndzitu' ru'u didza'
gduté 1i. Cutu rui' ladxu'u bi ta'naz
bunéch, le curuyuzu' le tu'lui'z
cuingac bundch, san rusédnu' ca
nacz le ré'nné' Dios lun bunéch. ¢I
runn netu' latj zxba queé' Moisés
quizxj laztu' le tu'quizxjé' uldz queé'
César? ¢Naru' uguizxjtu' o cutu
quizxjtu'?

15R4quibe'iné' Jests tu'é didza' lu
yol-la' rguilj ladxi' quequé' ati' ré'
lequé":
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—¢Bizx quié rubijli' neda' didza'?
Gul-djua'tsca' quia' tu dumi rda
quié glé'ida' lei.

16Djua'qué' lei ati' gnabné' lequé!
Jesus, rné":
—¢Nuzxa lahui da' 1€'i ni len
nuzxa lei ni?
Gulubi'é didza', ta'né":
—Queé' César na'.
17Ni'r Jesus gudxé' lequé!, rné":

—Gul-nddzj queé' César le naqui
queé' César, ati' queé' Dios le naqui
queé' Dios.

Gulubanné' ca nac didza' bubi'é
Jests.

Ca nac qui yo6l-1a' ruban lu yél-la' gut
18Ni'r guladxiné' ga zoé' Jesis
la'qué' bonni' gdau' saduceo. Bénni'
ni ta'né' cutu luban nup chnatgac.
Qui 1é ni na' glé' Jests, °ta'né":
—Bonni' Usédi, Moisés nuzujé'
queétu' lu guich chqui' gatié' bonni'
cuzoéa bi'i queé!, ati' uga'nnu ngul
queé', ral-la' utsag né'lenbi'-nu
bi'i boché'é bonni' na' len uzoabi'
bi'idau' gacbi' bi'i queébi' bochi'bi.
20Gulacua'bi' gadxbi' bi'i nac
bbchi'cbi'. Bi'i zi'al na' butsag
nd'lenbi'-nu ngul, ati' gutbi', nutu nu
gul-la' biidau' queébi'. 21 Bi'i burép
na' butsg na'lenbi'-nu ngul uzéb na',
ati' gutbi' ca', nutu nu gul-la' bi'idau'
queébi'. Lézca' cni guc queébi' bi'i
bunn. 22Cni guc, gulutsag né'lenbi'-nu
ytgu'tébi', nutu nu gul-la' bi'idau'
quecbi'. Ga yajseyté, gutnu ca' ngul
na'. 28Na'a, cati' luban nup chnatgac,
éntizxalbi' gdquinu queébi' ngul na', le
gulutsdg nd'lenbi'-nu igddxtébi'?
24Bubi'é didza' Jests, ré' lequé':
—Rchixili' le cuninbé'li' le naydj
lu guich la'y len cutu nozili' ca
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nac y6l-la' huac queé' Dios. 2°Cati'
luban nup chnatgac, cutu ca' lutsag
na'qué', len cutu la'cud'lené'-nu ngul
bonni', san lacqué' ca nacqué' gbaz
la'y queé' Dios, nacu'é yehua' yuba.
26Na'a, ca nac quegac nup chnatgac
chqui' luban, énaru' cu nulabinili

le buzujé' lu guich Moisés? Rui'
didza' ca na' bulidzé' &' Dios lu yag
yotsi'dau' regui, ré' 16 “Neda' naca'
Dios queé' Abraham len Dios queé'
Isaac, len Dios queé' Jacob.” Le gné'
cni quequé', nac bé' nabanqué' zal-la’
glatié' zi'al. 27 Dios naqué' Dios
quegac nup nabangac, clég quegac
nup natgac tsaz. Szxonitér rchixili'.

Le nac blau gna bé'é€ Dios
28Bidé' ca' ga zoé' Jestis bonni'
gdau' usédi. Byonné' ca na'
glui'lené' Jests didza' len nozné'
dxi'adau' bubi'é didza' Jestus. Qui 1€
ni na' gnabné' Jesus, rné":

—¢Bizxal le gna bé'é Dios nactér
blau ca yagu'té le gna bé'é?

29Bubi'é didza' Jests, ré' lé":

—Le gna bé'é nactér blau ca
ylgu'té nac 1€ na' rna: “Gul-yoni
bunach Israel. Xanru' Dios, tuzé' Lé'
naqué' Xanru'. 3°Ral-la' gdxi'inu'
Xanu' Dios gdu ladxu'u, len lu
gdu icj ladxi'da'u len lu gdu yol-1a’
rejni'i quiu' len lu gdu yol-la' huac
quiu'.” Lé ni nac le gna bé'é nactér
blau. 31Le gna bé'é nac burép, tuz
ca nac. Cni rna: “Ral-la' gdxi'inu'
1za'u ca nadxi'i cuinu'.” Cutu ca' zoa
yett le gna bé'é nacr blau ca chop
ni gna bé'é.

32Ni'r gudxé' Jestis bonni' gdau'
usédi na', rné":

—Dxi'adau' gnau', Bonni' Usédi.
Le nacz rnau'. Tuzé' naqué' Dios,
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len nutur nu zoa nac Dios. 33Quié
gdxi'iru'-né' Dios gdu ladxi'ru',
len lu gdu ydl-la' rejni'i queéru'
len lu gdu icj 1adxi'dau'ru’ len lu
gdu yol-la' huac queéru!, len quié
gdxi'iru' 1za'ru' ca nadxi'i cuinru!,
nacr Isaca' ca ytagu'té boa' bédxdau'
rudbdicru’-ba' lu beugu la'y
queé' Dios, lenca' ca ytigu'té boa'
bédxdau' ruzégui'cru'-ba' lu bcugu
na'.

34Cati' byonné' Jesus dxi'adau'
rubi'é didza' bonni' ni, ni'r gudxé'
1€', rné":

—VYelati'z ryadzj quiu' gtnbé'u le
rna bé'é Dios.

Nutur nu burugui bi gnabi Jests.

¢Nuzxa zxi'n naqué' Cristo?

35Cati' ni' rusédné' Jesis bunach
ga nac nchil gdau', rné":

—¢Bizx quié ta'né' bonni' gdau'
usédi naqué' Cristo zxi'n xsoé'
David? 36Léczé' David na' bé'é
didza', z6alené' 1¢' Dios Bo' La'y,
gne':

Xanru' Dios gudxé' Xana'":

“Gro' cuit 1é'a yubél
Cati' gunra' ga luzechu zxibgac
Lau'

Nup cuta'le'i Li' dxi'a.”
37¢Naru' nactsé' Cristo zxi'n xsoé'
David chqui' léczé' David na' rné'
queé' naqué' Xané'?

Guladz4g ladxi'gac didza' ni
bunéch zian nacud' ni' tu'zé naggac
Lé.

Jestis ruquié' bonni' gdau' tu'sédi

38Ni' rusédné' bonni' da'qué' Lé!
Jests, ré' lequé":

—Gul-gtn chi'i cuinli' quequé'
bonni' gdau' tu'sédi. Ta'dzag
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ladxi'qué' ta'dé' ni'l na'l, ndcuqueé'
lari' tunn. Ta'dzag 1adxi'qué' ca'
tu'lidz tsahui' lequé' bunéch gap
nac lu yé'y. 39Ta'bo'é yugu' latj blau
lu yu'u ga tu'dubé' tu'sédé' queé'
Dios bunéch lenca' gap tu'dubé' ti'j
tahué'. 40Tu'g{ié' lidxcnu ngul uzéb
len quié lului'z tsahui' cuinqué',
xtsey tu'lidzé' Dios. Yugu' bonni' ni,
guntscaré' lequé' zxguia' Dios.

Le bunédzjnu queé' Dios
tu ngul uzébdau'

41Tsal ni' r6'é Jesus nchil gdau' ga
zoa gui'n ga ta'gti'u bunach dumi
gun, ruydé' ca tun bunéch ta'gi'u
dumi lu gui'n. Dumi zian ta'gu'é
bonni' dé yol-la' tsahui' quequé'.
42Ni'r bdxinnu ni' ngul yechi'
uzébdau', glu'nu chop dumi lasdau',
le zéca'gac l4ti'dau'z. 43Ni'r bulidzé'
yugu' bonni' uséd queé' Jests, ré'
lequé":

—Le nacté répa' 1bi'ili', ngul yechi'
uzébdau' ni glu'rnu ca yagu'té
nup bi ta'g'u lu gui'n qui gdau'.
44Ta'gu'é qui le naga'nz quequé'
yugu'té bonni' ni, san ngul ni, lu
yol-la' yéchi'dau' queénu glu'nu
gduté la'z dui tsca le déz queénu, le
ral-la' gdhuinu.

Rguix;jo'é Jestis ca zi'a luquind;jé' gdau'
1 Cati' burujé' Jests nchil

gdau', gudxé' Lé' tué' bonni'
uséd queé', rné":

—Bonni' Usédi, byutsca' nactga
yugu' yu'u zxon ni, len nactga yugu'
guioj 1é'i z0'6 quegac.

2Bubi'é didza' Jests, ré' 1&'":

—RIé'inu' yugu' yu'u zx6n ni, san
cutu ca' ugd'n ni guioj lahui 1zé'i, le
luquindj leygac bunéch.

88

Le lac bé' cati' zi'a udx qui yodzlyd

SNi'r yjaqué' Jesus len bonni'
da'qué' Lé' lu Gui'a Ga Ro'gac Yag
Olivo, gui'a na' dé ca dodl ra' gdau'.
Cati' chro'é ni' Jests, glé' Lé' la'
légaczé' Pedro len Jacobo len Juan
len Andrés, 4ta'mé":

—Gdixjo6i' netu' batx lac 1€ ni.
¢Bizxa gac bé' chzoa lac ytgu'té 1€
ni?

5Bubi'é didza' Jests, rusédné'
lequé', rné":

—Gul-gtn chi'i cuinli' qui nadxi
nu si' ye'i Ibi'ili'. 6La'l4' lauqué' zian
bonni' si' laqué' ca lea' neda', laé'
nacqué' Cristo. Cni la'z{' yé'iné'
bunéch zian.

T’Ni'r cati' yonili' rac gdil-1 ni'l
na'l, cutu géadxili'. Yagu'té 1€ ni
ral-la' gac, san cutu rdxini dza udx.
8Tu y6dz til-len yetd yodz len tu ga
nu rna bé' tsajtil-len yetd ga nu rna
bé'. Zian latj sa' rtit len gac gbin.
Lun rusbd bunach. Yugu' 16 ni lac
le su lau la'zaca’' la'gui'i bunach dza
ni'.

9’Ni'r gul-gtin chi'i cuinli', le
ludodé' 1bi'ili' lu na'qué' bonni'
yulahui'. La'guiné' Ibi'ili' gap
tu'dubé' tu'sédé' queé' Dios bonni'
judio. Gdxinli' lauqué' bonni' ta'né
bé'é len lauqué' bonni' ta'na bé'iné'
yodz zi'tu'. Luné' cni queéli' le da'li'
neda', san ni' gunli' Ina' lau quia'
neda'. 10Zi'al ca gdxin dza udx, run
baytdx gac lban qui didza' dxi'a
quia' laugac bunach gduté yodzly.
1 Cati' ni' la'ché'é Ibi'ili', len lud6dé'
Ibi'ili' lu na'qué' bonni' ytlahui',
cutu giii' ladxi'li' bizxa gnali'. La'
dza ni'z Dios gunné' queéli' didza'
gii'li', ati' 1€ ni gnali'. Cati' ni'
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giii'li' didza', clég Ibi'izli' na' gnali',
san Dios Bo' La'y gné'. 12Luddd la'
bochi'gacz bunéach lu na'qué' bonni'
ludodcdé' lequé'. Bonni' nacua'bi'
bi'i quequé' ludodé' 1a' zxi'ngacczé'
ca', ati' zxi'nqué' na' ludodbi' 1a’
xuz xnd'gacczbi' lu na'qué' bonni'
ludédcdé' lequé'. 13Luzéa Ibi'ili!
tsla'l yigu'té bunach le da'li' neda',
san nul-li' gua' glenli' 1€ na' gac ga
gdxinr dza udx, ulali'.

14’Nup tu'lédb didza' ni ral-la’
la'yejni'i. Buzujé' lu guich Daniel,
bonni' ni' bé'é didza' ulaz queé'
Dios, le rna cni: “Tsaz ga cutu ral-1a’
tsaz tu le x6hui' le rusnit.” Dza ni'r
ral-la' la'zxdndj nup nacud' luyd
Judea, tsjac gap nac gui'adau'. 1°Nu
zoa cju'u dza ni' ral-la' gzxundjté,
len cutu hudtj zxan yu'u tsajxi'
bi dé qui lu yu'u. 16Nu zoa ladj
guixi' ral-la' gzxundjté, len cutu
huoaj tsajxi' lari' rxoa yeni. 17 Bica'
bayechi' ngul dza ni' nua'cnu-bi'
bi'idau', lenca' ngul tu'gddxi'nu-bi'
bi'idau'. 18 Gul-lidzé' Dios gnabili'-né'
cugln baytudx gzxundjli' cati' nac
beo' ziag. 1°Yugu' dza ni' la'zaca'
la'gui'ir bunéach ca le guc zi'atél
cati' zi'a guta' yodzlyu le bené' Dios
ga rdxinté na'a dza, ni dza zi'a za'c
cutu gac cni. 2°La'naru' cu nuné'
Dios ga luhu6ac nababz yugu' dza
ni', nutu nu ul4, san le nadxi'ing’
nup chgroczé', chnuné' queé' guné'
ga luhudac nababz yugu' dza ni'.

21’Na'a, chqui' nu guié 1bi'ili":
“Gul-yutsca', ni zoé' Cristo”, o
gna: “Gul-yutsca', ni' zoé'"”, cutu ca'
tséjlé'li' nu na'. 22La'ld’ lahui zian
nup la'zi' ye'i bunach, la'né' nacqué'
Cristo len la'né' nacqué' bonni' tu'é
didza' ulaz queé' Dios. Lului'né' le
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lac bé' len luné' yugu' yol-la' huac
zxOn. Huala'z{' yé'iné' ca' nup
groczé' Dios la'maru' la'zadqui'né'.
23Ni'r 1bi'ili', gul-z6a ban ladxi'li".
Yagu'té chgudxa' 1bi'ili' zi'atél ca
gac.

Ca huédé' Bonni' Nuhudéaqué'
Gdu Bunach

24Gné' ca' Jests:

—Yugu' dza ni, tod gac dza
na' la'zaca' la'gui'i cni bunéch,
gchul gbidz len cutu gun yeni'
beo'. 2°La'guindj bolj luzxba len
la'zxiz le nala'gac, nacgac blau
luzxb4 na'. 26Ni'r la'le'i neda',
Bonni' Nuhuéaqué' Gdu Bunéch,
za'a lu boaj luzxbd, napa' yol-la'
huac zxon len yo6l-la' yeni' quia'.
27Gsola'gaca'-né' gbaz la'y quia,
lutubé' bunéch r6 quia' nacud'
idap la'a yodzlyd, ga naguél-la'té
luyd bidx, ga rdxinté ga naguel-la'
luzxba.

28°Gul-tsejni'i le rusédi 1bi'ili'
yag higo. Cati' ta'lén zxuza' né'i
hué'ndau' len rubia xlagui' yuluy,
nozili' chzoa gdxin dza gba.
29Lézca' cni, cati' glé'ili' tac 1€ ni,
gnozili' chzoa gdxin dza udx na!,
len chrdzag lau. 3°Le nacté répa'
Ibi'ili', ytigu'té 1€ ni lac zi'atél ca lat
nup nacud' dza na'. 3 Huaddd qui
luzxbd len qui luyd ni, san xtidza'a
gatga tod qui.

32°Cati' gdxin dza ni' o dzo' ni',
nutu nu nozi. Cutu nézcné' gbaz la'y
nacu'é yehua' yubd, len cutu nézda'
neda', Zxi'né' Dios. Tuzé' Dios Xuz
nozné'. 33Qui 1é ni na', gul-span
1adxi'li'. Gul-z6a sina' len gul-lidzé'
Dios le cutu ndzili' bizxa dza gac
1€ ni. 34Gac ca rac cati' zijé' zi'tu'
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tu bonni'. Cati' chzoa uzé'é lidxé',
udodeé' lu na'qué' huen dxin queé’
yugu' le dé queé'. Qui queéqué'
gu'é xchinqué' len gna bé'é soa
ban ladxi' nu zoa huen chi'i ga nu
ryaz. 3Gul-zéa Ibi'ili' ban ladxi' le
cutu nozili' batx huodé' xan yu'u,
cati' chrdzo', o gatsj lahui' yél, o
cati' rbodxba' zxi'n druz, o zildau'.
36 Gul-gtn cni, cui duxaqué'é 1bi'ili'
rasli' chqui' huédé' tu tsalz. 37Lé
ni répa’' 1bi'ili', répa' ca' yugu'té
bunéch: Gul-zéa ban ladxi'.

Tun xtidza'qué' bonni'
gdau' 1a'z6né' Jests

1 Yechép dza ca' gac Lni

Pascua cati' tu'spané'
bonni' judio ca bené' Dios, buslé'
xuz xtau'qué' luya Egipto, nac lni
cati' tahué' yot xtil cunazi' xné'i.
Ta'zt ta'bo'é bxuz und bé' len
bonni' gdau' tu'sédi la'zoné' Jestis

bagachi'z quié ludoddé' Lé'. 2Ta'né":

—Cutu gac sonru'-né' dza lni le
lun rusbo bunéch.

Ngul rgu'nu icjé' Jests le rla' zxix

3Z06€" Jestis yodz Betania, lu
yu'u lidxé' Simén, bénni' giii'ingé'
hué' nudzu' ruzdd. Tsal ni' r6'é
rahué' Jests, gyaznu ngul, nua'nu
boga'dau’ naquini guidj zaca', yudz
le rla' zxix qui y6j susén las gdu, le
zaca' szxoni. Bla'anu boga'dau' na'
len glu'nu le rla' zxix icjé' Jesus.
4Gulaléylané' la'qué' bonni' nacu'é
ni', ta'né' la' 1égaczé":

—¢Bizx quié guc ditj le zxix na'?
5Lamaru' nu guti' 1€ na', huazi' qui
yelati' ca lazxjru' qui tu iz quié nu
quisi quegac bunach yechi'.

Szx6ni gulané' queénu.
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6Ni'r Jests bé'é didza', rné":

—Gul-giii'-nu latj. ¢Bizx quié rné
zi'li' queénu? Nac dxi'a le bennu
quia'. “Nacud'lentecz 1bi'ili' bunich
yechi!, len batti'téz gué'nili', huac
gunli' dxi'a quequé', san neda'
cutu sbatecza' ga zoali'. 8Tsca le
gzxaqui'nu bennu ngul ni. Glu'nu
neda’' le rla' zxix ni, bupa'nu neda’
zi'atél ca ggacha'a yeru ba. °Le
nacté répa' 1bi'ili', gati'téz ga gac
Iban qui didza' dxi'a quia' gdu
yodzlyd, soa nu quixjo' ca' 1€ ni
bennu quia' ngul ni. Cni gac quié
nu tsajnéy lénu.

Rzi' lu né'é Judas udodé' Jests

10Ni'r brujé' Judas Iscariote,
bonni' nabablené' chinnué' na'
da'qué' Jests, gyijé' ga nacu'é bxuz
und bé' quié udodé' Jests lu na'qué'.
11 Cati' gulayonné' xtidzé'é Judas
na', guludzijné' ati' gulazi' lu na'qué'
lu'é 1&' dumi. Ni'r gzu lahué' Judas
rzu rbo'é udodé' Jests lu na'qué'.

Le ri'j raguru' ruspanru'
ca gutié' Xanru'

12Nac dza rzu lau Ini tahué'
yot xtil cunazi' xné'i, dza na'
tu'doddé'-ba' bo'cu' zxila'dau' tahué'
Lni Pascua na', cati' tu'spané' ca
bené' Dios buslé' bonni' judio luyt
Egipto. Ni'r gulanabné' Jests bonni'
uséd queé', ta'né":

—¢Gazx ré'nnu’ tseajtu' tsajpa'tu’
le gdguru' xts6' qui Lni Pascua?

13Ni'r bsglé'é chopé' bonni' uséd
queé' Jests, ré' lequé":

—Gul-tséaj lu yodz. Ni'
huadzagli' tu bonni' nu'é r6'6 nis.
Gul-tséajlené'. 14Ga na' tsazi€!,
gul-guié' xan yu'u na': “Rné'
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Bonni' Usédi: ¢Gazx zoa yu'u ga
na' gagulengaca'-né' bonni' uséd
quia' xts6' qui Lni Pascua?” 15Ni'r
ului'iné' 1bi'ili' tu yu'u zx6n ga nac
burép cuia ga chnabd'a. Gul-pa' ni'
le gaguru'.

16 Gularujé' bonni' uséd queé' na,
guladxiné' lu yodz, ati' yajxaca'qué'
ylgu'té ca na' chgudxé' lequé'
Jestis. Gulupé'é ni' le lahué' qui Lni
Pascua.

17Cati' chgul, bdxiné' ni' Jess,
dzagqué' L&' idxinnuté' bonni' uséd
queé'. 18Tsal ni' ro'qué' tahué', be'é
didza' Jests, rné":

—Le nacté répa' 1bi'ili', zoa nu
dzag Ibi'ili', nu rdgulen neda’
tsazxon, udod neda' lu na'gac
bunéch.

19Ni'r guluhui'nné' len gulazi
lauqué' té' Lé' tu tue":

—¢Naru' neda'?

Yetdé' ca' gné":

—¢Naru' neda'?

20Bubi'é didza' Jests, ré' lequé":

—Nac nu nutsa' ladj chinnuli'
ni, bénni' na' nuné'é né'é tsazxoén
len na'a lu zxiga'. 21 Tsija' ga gatia'
neda', Bonni' Nuhudaqué' Gdu
Bunéch, ca na' naytj lu guich la'y
ca gac quia', san bica' bayechi'
bonni' na' udédé' neda' lu na'qué’
bonni' ludoddé' neda'. Dxi'ar gac
queé' bonni' na' lamaru' cu guljé'.

22Tsal ni' tahué', gdel-1&'€ yo6t
xtil Jests. Gudxé' Dios: “Xclenu'.”
Buzxuzxjé' lei len bé'é quequé', rné":

—Gul-gagu. Lé ni nac gdu ca nayd'
nabana'.

23Gdel-1€'é ca' tu zxiga'dau' len
gudxé' Dios: “Xclenu'.” Ni'r bé'é
quequé', ati' glé'jcdé' lei yagu'té'.
24Ré' lequé' Jestis:
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—Lé ni xchona' le run tsutsu
didza' cub rucéd'n tsahui', le ntinlené'
bunéch Dios. Ron ni glalj ni'a quegac
bundch zian. 2°Le nacté répa' Ibi'ili,
cutur gui'ja' xisi uva ga gdxinr dza
gui'ja' le cub ga ni' rna bé'é Dios.

Rné' Jests gné' Pedro
cutu nunbé'é Jests
26Gdod glul-1é' yol-la' ba, gularujé'
zjaqué' Gui'a Ga Ro'gac Yag Olivo.
27Ni'r gudxé' lequé' Jests, rné'":

—Ytagu'téli' gac chop 1adxi'li,
uca'nli' neda' na'a dzo!, le naygj lu
guich la'y, rna: “Gdodda'-né' uyta
bo'cu' zxila', ati' 1aslasba' bo'cu!
zxila' na'.” 26 T6d ubana' lu yol-la'
gut, zi'al ca Ibi'ili' tsija' luyt Galilea.

29Ni'r Pedro gudxé' Jesis, rné':

—Zal-1a' lac chop ladxi'qué!,
luca'mé' Li' ytagu'té', cutu ca' gac
chop ladxa'a neda'.

30 Jestis gudxé' 18, rné":

—Le nacté répa' 1i', 1a' dzo' niz,
zi'a codxlba' zxi'n druz le burép lzu,
tsonn lzu gnau' cutu ntinbé'u neda'.

31Ni'r gneyné' Dios Pedro, rné":

—Zal-la' gatlentea' Li' tsazxon,
cutu ca' gnia' cutu ntinbé'a Li".

Lézca' cni gulané' ytgu'té'.

Jests rulidzé' Dios la' yél Getsemani

32Ni'r guladxiné' la' yél
Getsemani Jests len bonni' da'qué’
Lé', ati' gudxé' lequé' Jests, rné":

—Gul-cé' ni, tsal tsija' neda',
tsajlidza'-né' Dios.

33Bché'é Pedro len Jacobo len
Juan, ati' gzu lahué' rdzobné' Jests
len rsébi ladxé'é. 34Gudxé' lequé'
Jests, rné":

—Huatcza' lu yol-la' rsébi ladxi'.
Gul-c6z ni len gul-na' yél.

El Nuevo Testamento en el zapoteco del Rincén Sur © La Liga Biblica 1992, 2009



San Marcos 14

35Ni'r gz€'€ Jests yelati'dau' len
butsig lahué' lyu, bulidzé' Dios.
Gnabné' Lé', chqui' huac, ucuité'
queé' le ral-la' saca' qui'é dza na'.
36Ni' rulidzé' Dios, rné":

—Xtza'dau', yagu'té huac gunu'
Li". Bcuit 1€ na' ral-la' saca' qui'a,
san clég ca ré'nda' neda', san ca
ré'nnu' Li', gunu'.

37Ni'r bojé' Jests ga na' nacu'é
bonni' uséd qued!, yajxaqué'é lequé'
tasié'. Gudxé' Pedro:

—Simén, érastsu'? {Naru' cu
rubijtsu' yen lau' tu chi'itéz?
38Gul-nd' yél len gul-lidzé' Dios,
gnabili'-né' cui gata' latj duld'u
yol-la' 1bi'ili' tu' x6hui'. Le nacté bo'
nacczli' zoacz sina', san lu yo6l-la'
bunéch queéli' rcuidi'li".

39Ni'r zijé' leytibl Jesus, rulidzé'
Dios, len la' tuz ca gné'. 4°Cati' bojé'
leytibl ga na' nacu'é, yajxaqué'é
lequé' tasié' le dxia béchcéal lauqué'.
Cutu nozcné' bizxa didza' lubi'e, 1€’
Lé". 41 Cati' bojé' le bunn 1zu ga na'
nacu'é, ré' lequé":

—¢Réstsali'? éRuzi'tsa
14dxi'li'? Tsca'ti' gaz. Chbdxin
dza. Gul-yutsca', Neda', Bénni'
Nuhuo6aqué' Gdu Bunéch, chnadéda'
lu na'gac bunéch dul-la". 42Gul-tsas,
huayejru'. Gul-yutsca', chzé'é bénni'
na' udodé' neda' lu na'gac bunéach.

Ta'zoné' Jests

43Nj' ru'é didza' ni Jestus, bdxiné'
Judas, bonni' nabablené' chinnué'
na' da'qué' Jests, ati' z&'clené' 1&'
boénni' zian, nua'qué' guia tuchi' len
yag. Nasola'qué' lequé' yugu' bxuz
und bé' len bonni' gdau' tu'sédi
len bonni' gul tu'zejni'i. 44 Judas,
bonni' na' rudodé' Jests lu na'qué'
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chnului'iné' lequé' tu le gac bé' nu
nac Jests, gneé'":

—BoOnni' na' utsag lahua'-né', Lé'
na' Jestis. Gul-s6né' len gul-ché'é.
Gul-yutsqué'.

45Cati' bdxiné' ni' Judas, l1a'
gbiga'té' ga na' zoé' Jests len gudxé'
Le"

—Bonni' Usédi, Bonni' Usédi.

Ni'r butsdg lahué' Jesus. 46Ni'r
gulazoné' Jests len gulaché'é Lé'
nadzuné'.

47Ni'r tué' bonni' ni' dé'é Jests
glijé' guia tuchi' len bené'-bi' hué'
bi'i huen dxin queé' bxuz blau,
bchugué' guid nagbi'. 48 Jests gudxé'
bunach na', rné":

—¢Nartjtsali' nua'li' guia tuchi'
len yag quié sonli' neda', runli' ca
runli' rzonli'-né' gban? 49Yugu' dza
gzbalena' Ibi'ili' rusédgacda' bunach
ga nac nchil gdau' ati' cutu gzxonli'
neda', san rac cni quié utsag le
naytj lu guich la'y.

50Ni'r guluca'mé' Jests yugu'té
bonni' uséd queé!, ta'zxundjé'.

Rzxundjbi' tubi' bi'i ra'ban
51Zoabi' ca' ni' bi'i ra'ban
zajnaubi' Jestis, nuxdaz cuinbi' lari'
blaga'. Yugu' bonni' na' naché'qué’
Jests gulazoné'-bi' >2san busanbi'
lari' na', xguidzbi' buzxundjbi'.

Rdxiné' Jests lauqué'
bonni' ydlahui' blau
53 Gulaché'é Jests lahué' bxuz blau,

ati' ni' guludubé' ytigu'té bxuz uné
bé' len bonni' gul tu'zejni'i len bonni'
gdau' tu'sédi. 54Pedro yajndué' Jesus
zi'tu' zi'tu'z, gyazié' 16'a lidx bxuz
blau na' len gro'lené' tsazxon ni'a né'é
bxuz blau na', rutsé'i cuiné' ra' gui'.
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55Yugu' bxuz uné bé' len yigu'té
bonni' ydlahui' blau guluguiljé!
tu le luspagué'é Jesis quié gac
la'chugué' queé' gatié' san cutu bi
guludzolné'. 56 Gulané' queé' Jests
le cunacz bonni' zian, san cutu
yajlozgac le gulané' queé'. 57Ni'r
gulazuiné' bonni' gulané' queé'
Jests le cunécz, ta'né":

58__Netu' byonitu' didza' bé'é
bonni' ni, gné": “Uquindja' gdau' ni,
1€ ni naqui lu ni'a Iu na' bunach, ati'
tsonn dzaz uchisa' yett le cunaqui
lu ni'a lu na' bunach.”

59Ni 1€ ni, cutu yajlozgac
xtidza'qué'.

60Ni'r gyasé' bxuz blau na' gatsj
lahui'l bunach nacud' ni', len
gnabné' Jests, rné":

—¢Naru' cu rubi'tsu' didza'?
¢Bizxa na' ta'né' quiu' boénni' ni?

61 Jestis, dxiz zoé', cutu bi didza'
rubi'é. Gnabné' Lé' leytibl bxuz blau
na', rnée"

—¢Naru' nacu' Li' Cristo, Zxi'né'
Dios La'y?

62Bubi'é didza' Jesis, rné':

—Naca'. Glé'ili' neda', Bonni'
Nuhudaqué' Gdu Bunéch, soa' co'a
cuitié' yubél Dios napczé' yol-l1a'
huac cati' ni' huoda' lu boaj luzxba.

63Ni'r lu yol-la' rley queé' bchozé!
lari' nacué' bxuz blau na', rné":

—¢Nuzxar naquiniru' nu quixjo'?
64Ryoniczli' ruca'né' Dios ca'z len
didza' ru'é. ¢Nacx runi 1bi'ili'?

Yagu'té' gulachugué' queé' gatié'.

65Ni'r gulazd lauqué' la'qué!
tu'chijé' Jests zxona'. Guluseyjé'
lahué' len glundé' L&' zi', taé":

—Gné ya'atsca' nuzxa na' bé' Li'.

Gulagapé'é ru'é Jests bonni' ni'a

né'é bxuz blau.
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Rné' Pedro cutu nunbé'é Jests

66Cati' ni' zoé' Pedro 16'a zxan
yu'u, bdxinbi' ga zoé' bi'i ngul huen
dxin queé' bxuz blau na'. 67 Cati'
blé'ibi' Pedro, ro'é rutsé'i cuiné' ra'
gui', buyubi' 1&', rnabi'":

—Da'u ca' li' Jests, bonni' Nazaret
na'.

68Gd4'bagué'é Pedro, rné":

—Cutu nunbé'a-né', len cutu
nozda' bizxa na' rnau'.

Burujé' Pedro yajséé' ga nu
ryaz 16'a. Ni'r grodxba' zxi'n druz.
69Buyubi' 1&' leyubl bi'i ngul huen
dxin na', len gzu laubi' rébi' nup
nacud' ni":

—Bonni' ni dzagué' lequé'.

70Leyubl gd4'bagué'é Pedro.
Yelati' gdzey té Pedro nup nacud' ni',
ta'na:

—Le nacté dzagu' lequé!, le nacu'
bonni' Galilea. Yol-la' rui'z quiu'
didza' nac bé'u, le tuz ca rnéli'.

"1Gzu lahué' Pedro rudxia do'
cuiné', len rneyné' Dios, rné":

—Cutu ca' ntinbé'a-né' bénni' na'
rui'li' didza' ca nac queé".

2La' grodxtéba' zxi'n druz le
burép lzu. Ni'r yajneyné' Pedro
didza' na' bé'é Jests, gudxé' 1"

“Zi'a codxlba' zxi'n druz le burép
lzu, tsonn lzu gnau' cutu ntinbé'u
neda'.” Cati' yajneyné' didza' ni, gzu
lahué' rbodxtsqué'.

Rdxiné' Jests lahué' Pilato,
bonni' rna bé'é

1 Ni' nac zildau', glun
xtidza'qué' yugu' bxuz
und bé' len bonni' gul tu'zejni'i len
bonni' gdau' tu'sédi, len ytugu'té
bonni' ydlahui' blau. Ni'r gulaché'é
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Jestis ndgué'é len guludodé' Lé' lu
né'é Pilato, bonni' rna bé'é. 2Pilato
gnabné' Jests, rné":

—¢Naru' nacu' Li' Bonni' gna
bé'iné' bunach judio?

Bubi'é didza' Jests, rné":
—Ca nacz rnau'.
8Zian le guluquié' Jestis bxuz una

bé'. 4Ni'r gnabné' L&' leyibl Pilato,
rné'":

—¢Naru!' cu rubi'tsu' didza'?
Bzétsca' nagu' cati'ga zian le ta'né'
quiu'.

5Cutu bi didza' bubi'é Jests. Ca'
guc, bubanné' Pilato.

Ta'chugué' queé' Jestis gatié'

6Dé tu le runé' Pilato cati' rac
Ini na', rusané' quegac bunach tu
bonni' nadzuné' lidx guia, niti'téz
nu ta'ndb. “Nadzuné' lidx guia
bonni' 1€' Barrabés, ati' dzagqué' 1&'
yela'qué' 1zé'€, bonni' guludodcedé'
bunéch cati' guladé'bagué'é
ytlahui'. 8Cati' guladxin ni' bunach
zian, gulazt lauqué' ta'nabé' lahué'
Pilato guné' quequé' ca runczé'.
9Bubi'é didza' Pilato, rné":

—¢I rémili' usana'-né' queéli’
Bonni' Gna Bé'iné' Bunach Judio?

10Cni gné' Pilato le raquibe'iné'
guludodé' Jests lu né'é€ bxuz uni
bé' le tu'zxé'iné' Lé'". 11 Gulagu'é xla
ladxi'gac bundch zian na' bxuz una
bé' na', qui€ la'nabé' lahué' Pilato
usané' lu na'qué' Barrabas. 12Ni'r
gnabné' lequé' leytbl Pilato, rné":

—¢Bizxa ré'nili' guna' queé' bonni'
na' rui'li' 1é', Bonni' Gna Bé'iné'
Bunéch Judio?

13Glu'é zidzj didza', ta'né":

—Bdé'é 1é'i yag cruz.

14Gnabné' lequé' Pilato, rné":
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—¢Bizxa caz do' nu'é?
Leytibl tu'é zidzj didza', ta'né":
—Bdé'é 1&'i yag cruz.

15Le gu'nné' Pilato guné' ga
la'dzag 1adxi'gac bunach zian
na', busané' lu na'qué' Barrabas.
Ni'r gna bé'iné' nu quin Jesus, ati'
budodé' Lé' lu na'qué' bonni' ludé'é
Lé' 1é'i yag cruz.

16Ni'r gulaché'é Jests 16'a
yulahui' bonni' rjaqué' gdil-1, ati'
ni' gulutubé' Iza'qué'. 7 Gulugacué'
Jesus lari' xna, len gluné' tu bregui'
zxuza' né'i yotsi', guludxié' icjé'".
18Ni'r gulazi lauqué' tu'lidzé' Jesus,
ta'né":

—Yol-1a' ba li', rna bé'inu' bunach
judio.

19 Gulaguiné' gui icjé' len
guluchijé' Lé' zxona'. Guluzechu
zxibqué' lahué', len lu yol-la' rutitj
gluné' Lé' ba la'n. 20Cati' budx
gulutitjé' Lé", gulugiié' lari' xna
na' nacué' ati' gulugacué' Lé' lari'
queéczé'. Ni'r gulaché'é Lé' ni'l
yualahui' na' quié tsajda'qué' Lé' 1€'i
yag cruz.

Tu'dé'é Jests 18'i yag cruz

21Gluné' ga gu'é yag cruz queé'
Jesus bonni' Cirene, rdodzé' ni'
zuzé'é ladj guixi'. L&' Simén, len
naqué' xuzcbi' Alejandro len Rufo.

22Gulaché'é Jests latj nazi' lei
Gdlgota, tu didza' hebreo le rna lu
didza' xidza', Latj Qui Boga' Icjru'.
23Glu'é le gui'jé' Jests xisi uva nutsi'i
nor sla' qui mirra, san Lé' cutu gu'é.
24Ni'r guludé'é Lé' 1é'i yag cruz, ati'
gulaguisié' lari' nacué' Jests, gulazi'
qui queéqué' bonni' na' rjaqué' gdil-1.
Gulubijé' le gac bé' quié la'nozné'
bizxal gdel-la' qui queéqué".
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25Nac gdu xsil cati' guludé's L&' 16"
yag cruz. 26Didza' na' guluz6é' 1é'i yag
cruz icjlé' Jests ca nac le tu'quié' Lé'
rna cni: “Bonni' Rna Bé'iné' Bunich
Judio.” 27 Tsazx6n guluda'lend' Jests
1é'igac yag cruz chopé' gban, tué' cuit
1é'é yubél len yetdé' cuit 1€'é yogl.
28Cni guc, butség 1€ na' naytj lu guich
la'y, rna: “Gbéblené' bonni' tua'do'.”

29Bonni' ta'dodé' ni' tu'lidz zi'é
Jests, tu'ta icjqué', ta'né":

—iJa! ¢Naru' uquindjtsu' gdau'
queé' Dios ati' tsonn dzaz uchistsu'
lei? 30Busl4 cuinu' na'a len botj 1€'i
yag cruz na'.

81Lézca' cni tu'titjé' Lé' yugu'
bxuz und bé' len bonni' gdau'
tu'sédi, té 1za'qué' tué' yetaé"

—Bunéch yubl buslé', san cutu gac
usla cuiné'.

32Tané' ca':

—iJa! {Nactsu' Cristo, Bonni' Gna
Bé'iné' Bunach Israel? Botjtsca'
na'a 1é'i yag cruz quié glé'itu' ati'
tséjlé'tu’ Li'.

Gululidz zi'é ca' L&' bonni' na'
da'qué' tsazxon len Lé' 1é'igac yag
cruz.

Le guc cati' gutié' Jestis

33Cati' bdxin gdu huagbidz, bchul
gduté yodzlyt, guc cni ga bdxinté
gdu rdod xhud. 34 Gdu rdod xhuo na'
bé'é zidzj didza' Jesus, rné'":

—Floi, Eloi, ¢{lama sabactani?

Didza' hebreo ni rna lu didza'
xidza'": “Dios quia', Dios quia', ébizx
quié nubij ladxu'u neda'?”

35Gulayonné' didza' ni bonni'
nacu'é ni', ati' ta'né":

—Gul-zétsca' nagli". Elias rulidzé".

36Ni'r gxiti'é bonni' nutsé'é
ladjqué', buxtpiné' nup zi tu le blul
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ri'j nis. Budé'é lei lahui gui len bé'é
le xupé' Jests, rné":

—Cdztsca'ru', uyuru' chqui' huidé'
Elias uzotjé' Lé'.

37Grodxyé'é zidzj Jesus, gutté.
38Broza' lari' yodx nal-la' lu gdau!,
bruj chopl, gdel-la' icjl burujté
zxanil. 3¥Bonni' na' nacu'é lu né'é
bonni' rjaqué' gdil-1 zuiné' lahué'
Jests, blé'iné' ca na' guc grodxyé'é
Jests, gutté', ati' gné":

—Le nacté bonni' ni guqué' Zxi'né'
Dios.

40Nacua'nu ca' ni' ngul, zi'tu'z
tu'yunu. Nitsa'cnu ladjenu Maria
Magdalena len Salomé len Maria,
xna'cbi' Jacobo cuidi' len José.
41Ngul ni yjaclennu Jests cati' ni'
gdé' luyt Galilea, glaclennu Lé',
gulagu'nu le glahué'. Nacua'nu ca'
ni' yela'ecnu ngul zian gulaz4'clennu
Lé' lu yodz Jerusalén.

Ta'gu'é Jests yeru ba
42Chza' ral len nac dza tu'pé'é, dza
zi'a gdxin dza la'y quequé' bonni' judio.
43Qui I€ ni na' bidé' José, bonni' yodz

Arimatea, naqué' bonni' blau ladjqué'
bonni' ytilahui' blau, len rbozé' ca' dza
gna bé'é Dios. Gdu ladxé'é gyazié' ga
na' zoé' Pilato len gnabné' 1€' gu'é

16 1atj u'é Jests. *Bubanné' Pilato le
gné' chgutié' Jests, ati' bulidzé' bonni'
na' nacu'é lu né'é bonni' rjaqué' gdil-1
quié gnabné' 1' chqui' chnatié' Jests.
45Cati' byonné' ca na' gné' bénni' na'
nacu'é lu né'é bonni' rjaqué' gdil-1,
bé'é José latj u'é Jestis. “6Ni'r José na'
gu'ué' lari' zaqui'tsqui, ati' buzotjé'
Jests 1é'i yag cruz len buchdling' Lé'
lari' zaqui'tsqui na'. Ni'r glu'é Lé' yeru
ba nadj 1é"i gui'a guicj. Budé'é tu guioj
blag zx6n ga nu ryaz ba na'. 4’ Tu'yunu
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ga na' rgu'é Jesis Maria Magdalena
len Maria, xné'é José.

Rubané' Jests lu yol-la' gut

1 6 Cati' chnaddd dza la'y quegac
bunéch judio le nac dza

sébado, ta'zi'nu yugu' le rla' zxix quié
tsajlu'cnu Jests Maria Magdalena,
len Salomé, len Maria, xné'€ Jacobo.
2Ni' nac zildau' dza domingo, yjacnu
ra' yeru ba queé'. Guladxinnu ni' cati'
zi'a blen gbidz. 3Té 1za'cnu:

—¢Nuzxa cuatsa queéru' guigj na'
da' ga nu ryaz ba queé'?

4Cati' guladxinnu ni', guluyunu
len gulalé'inu chnadida gui6j na', ati'
guidj zx6n nac. ®Gulayu'nu yeru ba
1€'i gui'a guidj na', ati' ni' gulalé'inu-bi'
tubi' bi'i bonni' ra'bédn, nacbi' gbaz
la'y queé' Dios. Ro'bi' tsla'a yubél
lu yeru ba na', nécubi' lari' tunn
chguichdau'z. Gladxitsquinu. ®Ni'r
gudxbi' lecnu bi'i na', rnabi":

—Cutur gadxili'. Ruguiljli' Jests,
bonni' Nazaret, Nu na' gda' 1€'i yag
cruz. Chbubané'. Cutu zoé' ni. Gul-yt
ga ni gulagu'é Lé". " Gul-tséaj na'a,
gul-tsajtixjoi' ca' yugu' bonni' uséd
queé' lenca' Pedro, guiéli' lequé":

“Tsijé' Jesus zi'al ca Ibi'ili' luyd Galilea.
Ni' ulé'ili'-né' ca na' chgudxczé' 1bi'ili'.”
8Ni'r gulurujnu ni', guluzxundjnu
ra' yeru ba na' le ta'zxiznu lu yol-la'
radxi rdzobi quecnu. Nutu nu glénu

ca' le tiddxinu.

Rului' lahué' Jests launu
Maria Magdalena

9Cati' bubané' Jests zildau' dza
domingo na', bului' lahué' zi'al
launu Maria Magdalena, ngul na'
bubijé' gadx bo' x6hui' gulayi'u
lénu. 19Gyeajnu yajtixj6i'nu nup
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na' guladalen Jests. Nup ni ta'sébi
ladxi'gac len ta'bodx. 11 Cati'
gulayonné' didza' rui'nu, zoé'
nabané' Jesus ati' blé'icznu Lé', cutu
gulayejlé'é lénu.

Ta'lé'iné' Jests chopé'
bonni' uséd queé'
12Gdod na', nadza'l bului' lahué!
Jests lauqué' chopé' bonni' uséd queé'
yu'uqué' noz, zjaqué' ga nac ladj guixi'.
13Ni'r yjaqué', yajtixjoi'cné' yezica'ré!,
ati' ni xtidza'qué' cutu gulayejlé'é.

Le rgu'é Jests lu na'qué'
bonni' gbaz queé’

14Ga yajseyté, bului' lahué' Jests
lauqué' idxineajté' tsal ni' r6'qué"
tahué', ati' gdil-1€' lequé' le cutu
ta'yejlé'é Lé' len le nac zid icj
ladxi'dau'qué', cutu gulayejlé'é
xtidza'gac nup na' gulale'i Lé'
nubané'. °Ni'r gudxé' lequé', rné":

—Gul-tséaj gdu yodzly tsjenli' Iban
qui didza' dxi'a laugac ytigu'té bunéch.
16Nu tsejlé' neda' len gdil nis, ula nu
na', san nu cutu tsejlé', grugu qui, gat
nu na'. "Le lac bé' ni luné' bonni'
la'yejlé'é neda'. Luguné' dxin la' neda',
lubijé' bo' x6hui' yu'ugac bunéch len
lu'é didza' yubl. 8Chqui' la'z6né'-ba'
bél lu na'qué, o chqui' 1i'jé' le naché'
yol-la' gut, cutu bi gun quequé'. La'x6a
né'é nup te'i, ati' luhuoacté.

Ruhuépé' yehua' yuba Jests

19Cati' budx bé'lené' lequé' didza'
ni Xanru', buchisé' Lé' Dios yehua'
yubd ga ni' gro'é cuitié' yubél Dios.
20Gularujé' lequé', rjenqué' Iban
yugu'té yodz. Glclené' lequé' Xanru',
bené' ga gluné' le nacgac bé' nac
gduté li didza' tu'é. Ca' nac.
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